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Организация Объединенных Наций S/PV.9484

Совет Безопасности
Семьдесят восьмой год

9484-е заседание
Среда, 22 ноября 2023 года, 10 ч 00 мин 
Нью-Йорк

Предварительный отчет

Председатель: г-н Чжан Цзюнь/г-н Гэн Шуан (Китай)

Члены: Албания  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Ходжа
Бразилия . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Франса Данези
Эквадор. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Перес Лус
Франция . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н де Ривьер
Габон . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Бьян
Гана . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Агьеман
Япония  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Яманака
Мальта  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-жа Гатт
Мозамбик . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Фернандиш
Российская Федерация  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Небензя
Швейцария . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-жа Берисвиль
Объединенные Арабские Эмираты  . . . . . . . . . . . . . . . . г-жа Нуссейба
Соединенное Королевство Великобритании и  
Северной Ирландии . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Кариуки
Соединенные Штаты Америки . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-жа Томас-Гринфилд

Повестка дня
Положение на Ближнем Востоке, включая палестинский вопрос
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Заседание открывается в 10 ч 05 мин.

Утверждение повестки дня

Повестка дня утверждается.

Положение на Ближнем Востоке, включая 
палестинский вопрос

Председатель (говорит по-китайски): На ос-
новании правила 37 временных правил процедуры 
Совета я приглашаю принять участие в этом засе-
дании представителя Израиля.

В соответствии с временными правилами 
процедуры и сложившейся в этом отношении прак-
тикой я предлагаю Совету пригласить принять уча-
стие в этом заседании Постоянного наблюдателя от 
Государства Палестина, имеющего статус государ-
ства-наблюдателя при Организации Объединенных 
Наций.

Поскольку возражений нет, решение 
принимается.

На основании правила 39 временных правил 
процедуры Совета я приглашаю принять участие в 
этом заседании следующих докладчиков: Директо-
ра-исполнителя Структуры «ООН-женщины» г-жу 
Симу Сами Бахус, Директора-исполнителя Детско-
го фонда Организации Объединенных Наций г-жу 
Кэтрин Расселл и Директора-исполнителя Фонда 
Организации Объединенных Наций в области на-
родонаселения г-жу Наталию Канем.

Совет Безопасности приступает к рассмотре-
нию пункта своей повестки дня.

Слово предоставляется г-же Бахус.

Г-жа Бахус (говорит по-английски): Позволь-
те мне поблагодарить Вас, посол Чжан Цзюнь, за 
Ваши выдающиеся усилия, направленные на сохра-
нение ситуации в Газе в центре нашего внимания 
в период председательства Китая. Благодарю так-
же посла Нуссейбу и посла Фрейзьер за организа-
цию этого заседания, а также членов Совета Без-
опасности за предоставленную мне возможность 
выступить перед ними с сообщением по вопросу о 
гуманитарной ситуации на оккупированной пале-
стинской территории.

Буквально вчера вечером я вернулась из по-
ездки в Египет и Иорданию. Там я встречалась с 
представителями правительства, организациями 

гражданского общества, гуманитарными работни-
ками и волонтерами, которые прилагают неустан-
ные усилия, чтобы облегчить страдания жителей 
Газы и положить конец продолжающемуся кризису. 
Высоко оцениваю их усилия по обеспечению до-
ставки гуманитарной помощи тем, кто в ней нуж-
дается. Приветствую новость о том, что 50 залож-
ников, причем все из них — женщины и дети, будут 
освобождены в обмен на освобождение 150 пале-
стинских женщин и детей, и столь необходимую 
гуманитарную паузу. Благодарю правительства 
Египта, Катара и Соединенных Штатов Америки за 
содействие в достижении этой договоренности. На-
деюсь, что она заложит основу для полноценного 
перемирия и улучшения положения жителей Газы 
и всех удерживаемых ХАМАС заложников в долго-
срочной перспективе.

За последние 15 лет в Газе произошло шесть 
вспышек насилия. Однако жестокие действия и раз-
рушения, с которыми в настоящее время, букваль-
но на наших глазах, вынуждены сталкиваться жи-
тели Газы, достигли невиданных ранее масштабов.

В своих выступлениях я постоянно напоми-
наю Совету о том, что в условиях конфликта жен-
щины и девочки платят самую высокую цену. До 
7 октября 67 процентов всех гражданских лиц, уби-
тых на оккупированной палестинской территории 
за последние 15 лет, составляли мужчины, и менее 
14 процентов — женщины и девочки. С тех пор эти 
показатели изменились на противоположные. Мало 
того, что число мирных жителей, убитых с 7 октя-
бря, вдвое превышает число погибших за последние 
15 лет вместе взятые, так еще и 67 процентов из бо-
лее чем 14 000 убитых в секторе Газа, по оценкам, 
составляют женщины и дети. Ежечасно гибнет две 
чьих-то матери, а каждые два часа убивают семь 
женщин. Мы скорбим по каждой из них.

Мы также оплакиваем более 100 коллег из 
Организации Объединенных Наций, погибших все-
го за месяц этого кризиса. Они выполняли мандат 
нашей Организации Объединенных Наций и хра-
нили верность принципам, которые мы поклялись 
защищать, и за это они поплатились жизнью. Пре-
красно зная о грозящей им опасности, они до по-
следней минуты делали то, во что верили — в шко-
лах, больницах и везде, где они были нужны. Мы не 
забудем о них в ходе этого кризиса и будем помнить 
о них и впредь.



23-36748 3/36

22/11/2023 Положение на Ближнем Востоке, включая палестинский вопрос S/PV.9484

Прошло 47 дней с момента нападения на Из-
раиль 7 октября, в результате которого погибли 
1200 человек, в том числе женщины и дети. Каждый 
прошедший день — это еще одни сутки неопису-
емого ужаса и неопределенности для заложников, 
включая женщин и девочек, удерживаемых пред-
ставителями ХАМАС. Продолжаю призывать к их 
немедленному и безусловному освобождению.

Вот уже 47 дней более 2 миллионов палестин-
цев в секторе Газа боятся за свою жизнь, оплакива-
ют погибших и живут в условиях, которые сломили 
бы каждого из нас. Тысячи женщин в секторе Газа 
лишились своих домов. Разрушено или повреждено 
45 процентов всего жилого фонда. Тысячи людей 
получили ранения, но не могут получить медицин-
скую помощь, поскольку система здравоохранения 
полностью разрушена.

Ежедневно до 180 женщин рожают детей в 
условиях отсутствия воды, без обезболивающих 
средств, анестезии для кесарева сечения, электри-
чества для работы инкубаторов и медицинских 
приборов. Но они продолжают заботиться о своих 
детях, о больных и престарелых, разводя детские 
смеси грязной водой, когда им вообще удается ее 
достать, голодают, чтобы их дети смогли протянуть 
еще день, и подвергаются многочисленным рискам 
в переполненных убежищах. Их лишили источни-
ков средств к существованию и возможности жить в 
условиях безопасности и достоинства. Женщины из 
сектора Газа рассказывали нам, что они молятся о 
мире, но если миру не бывать, то хотя бы о быстрой 
смерти — во сне, с прижатыми к груди детьми. Нам 
всем должно быть стыдно за то, что матерям где-то 
приходится молиться о таких вещах.

До начала нынешней эскалации 650 000 жен-
щин и девочек в секторе Газа остро нуждались в 
гуманитарной помощи. Сейчас эта цифра выросла 
до 1,1 миллиона человек, включая почти 800 000 
женщин, оказавшихся в положении вынужденных 
переселенцев. И если положение женщин и девочек 
в секторе Газа по праву занимает наше внимание 
в силу непосредственной и настоятельной необхо-
димости действовать, то на Западном берегу про-
исходит эскалация ситуации, когда разрушение 
государственной инфраструктуры, аннулирование 
разрешений на работу, рост насилия со стороны по-
селенцев и задержания драматично сказываются на 
жизни и средствах к существованию женщин.

Меня беспокоят тревожные сообщения о 
гендерном и сексуальном насилии. Повторяю свой 
призыв, прозвучавший во время моего последнего 
выступления в Совете в октябре (см. S/PV.9452): лю-
бые акты насилия в отношении женщин и девочек, 
включая сексуальное насилие, должны быть безого-
ворочно осуждены и расследованы в приоритетном 
порядке и в полном объеме. Меня успокаивает тот 
факт, что Специальный представитель Генераль-
ного секретаря Паттен поручила возглавляемой ею 
Сети действий Организации Объединенных Наций 
активно обмениваться проверенной информацией 
о случаях, формах и тенденциях сексуального на-
силия в связи с конфликтами, полученной от Орга-
низации Объединенных Наций, в целях содействия 
всем расследованиям.

Я уверена, что в конечном счете наступит 
расплата за все нарушения международного гу-
манитарного права и международного права прав 
человека в этом конфликте. Работа Независимой 
международной комиссии по расследованию собы-
тий на оккупированной палестинской территории, 
включая Восточный Иерусалим, и в Израиле кри-
тически важна.

Два единственных приюта для женщин в сек-
торе Газа сейчас закрыты. Женские организации 
продолжают работать в секторе Газа, хотя и в ус-
ловиях жестких ограничений. Те из них, что про-
должают работать, используют свои контакты для 
поиска и раздачи предметов первой необходимости, 
а также для сбора информации о потребностях в за-
щите и оказании соответствующей помощи. Я от-
даю должное их бесстрашию и вновь заявляю о не-
обходимости обеспечить их всем необходимым для 
продолжения их важнейшей работы.

План действий Структуры «ООН-женщины» 
в секторе Газа, разработанный совместно с пар-
тнерами, включая Всемирную продовольственную 
программу, на начальном этапе предусматривает 
продовольственную и денежную помощь 14 000 до-
мохозяйств, возглавляемых женщинами — то есть 
трети всех домохозяйств, возглавляемых женщи-
нами в секторе Газа. Будем оказывать поддержку 
Обществу Красного Полумесяца Египта и иордан-
ской Хашимитской благотворительной организа-
ции и в срочном порядке заниматься распределени-
ем предметов, определенных женщинами сектора 
Газа в качестве предметов первой необходимости. 
Благодарю многочисленных сотрудниц и волонте-
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ров Общества Красного Полумесяца Египта за их 
исключительную работу в этих сложных условиях. 
Приветствую также создание нового иорданского 
полевого госпиталя в Хан-Юнисе, в состав кото-
рого, в частности, впервые есть женский медицин-
ский персонал: врачи и медсестры. Это большое 
достижение.

Мы оказываем гибкую финансовую поддерж-
ку женским организациям на всей оккупированной 
палестинской территории. Женский фонд мира и 
гуманитарной деятельности объявил о новой кам-
пании по сбору средств — необходимо дополни-
тельно собрать 10 млн долл. США. Будем поддер-
живать руководящую роль женщин в политической 
жизни. Мы как всегда будем продолжать работать 
с родственными нам структурами, в том числе с 
более широким спектром членов Межучрежденче-
ского постоянного комитета, чтобы гуманитарная 
помощь в полной мере доходила до женщин и дево-
чек. Благодарю наших партнеров по процессу раз-
вития за их поддержку с выполнением этого плана, 
но требуется гораздо больше финансовых ресурсов. 
Призываю всех доноров увеличить свои взносы, в 
том числе в бюджет Ближневосточного агентства 
Организации Объединенных Наций для помощи 
палестинским беженцам и организации работ, ко-
торое остается единственным спасательной соло-
минкой для тысяч палестинцев.

Представители структуры «ООН-женщины» 
встречались с израильскими женщинами, которые 
рассказали нам о том, что они и организации граж-
данского общества работают над сбором инфор-
мации о зверствах на гендерной почве, и о своих 
надеждах на мир, в условиях которого женщины — 
как израильтянки, так и палестинки — будут уча-
ствовать в переговорах.

Во время своей командировки я снова и сно-
ва слышала прямые призывы к необходимости не-
медленного и безоговорочного прекращения огня. 
Кроме того, партнеры со всего региона говорят о 
том, что насильственное перемещение или выселе-
ние палестинцев с их земли является для них не-
приемлемой чертой, и что мы должны обеспечить 
защиту гражданского населения и содействовать 
беспрепятственному доступу к помощи. Я слыша-
ла призывы к прекращению оккупации и согласо-
ванному движению к мирному урегулированию в 
соответствии с принципом сосуществования двух 
государств.

Подозреваю, что не я одна считаю этот мо-
мент одним из самых черных дней для междуна-
родного сообщества, мира и безопасности на нашей 
памяти. Но именно в такие моменты многосторон-
няя система нужнее всего. Этот орган и другие ин-
ституты Организации Объединенных Наций — это 
места, где мы собираемся вместе, чтобы обрести 
мир. Это у нас получается не всегда. Междуна-
родные механизмы правосудия наталкиваются на 
активное сопротивление. Все чаще поднимают го-
лову силы, намеренные лишить женщин и девочек 
их прав. Устав Организации Объединенных Наций 
и наши глобальные нормы грубо игнорируются. А 
когда мы отказываемся от инструментов многосто-
ронних отношений, объемы поставок вооружений 
и рыночная стоимость компаний-производителей 
оружия стремительно растут.

Приветствую принятую на прошлой неделе 
Советом Безопасности резолюцию (резолюция 2712 
(2023)) и надеюсь, что она станет лишь началом 
укрепления консенсуса в Совете в поисках решения. 
Призываю к ее немедленной реализации. Однако в 
этой резолюции, как и в более чем 100 резолюциях, 
принятых по так называемому палестинскому во-
просу с 1948 года, гендерные вопросы не затрагива-
ются. Приветствую также принятую 27 октября ре-
золюцию Генеральной Ассамблеи, призывающую 
к немедленному, прочному и устойчивому гума-
нитарному перемирию, ведущему к прекращению 
боевых действий (резолюция ES-10/21 Генеральной 
Ассамблеи). Настоятельно призываю Совет дать 
возможность высказаться палестинским и израиль-
ским женщинам, выступающим за мир, признать их 
инициативы и призвать их к конструктивному уча-
стию в любых переговорах.

Этот кризис должен разбудить нашу много-
стороннюю систему. Мир ждет от нас олицетво-
рения наивысших идеалов, а не отражения самых 
позорных неудач. Сейчас как никогда необходимо 
сохранять верность нашему Уставу и общечелове-
ческим ценностям. Сейчас как никогда нужно от-
вернуться от тех, кто стремится распространять не-
нависть и сеять раздор. Сегодня как никогда нужно 
стремиться к миру, помня при этом, что женщины 
остаются самой многочисленной и надежной груп-
пой, которая может в этом помочь. И сейчас как 
никогда необходимо отстаивать принципы спра-
ведливости и ответственности за совершенные пре-
ступления, чтобы положить конец уже совершаю-
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щимся преступлениям и предотвратить те, которые 
еще только могут произойти. Призываю продлить 
это перемирие, добиться прекращения огня и осво-
бодить оставшихся заложников без каких-либо ус-
ловий. Призываю немедленно прекратить текущую 
блокаду, начав с обеспечения доступа к воде.

Позвольте в заключение поделиться тем, что 
мы слышим от женщин в Газе. Они отмечают, что 
международное сообщество тратит очень много 
времени, повторяя цифры: сколько людей убито, 
сколько детей под завалами, сколько домов разру-
шено. При этом женщины в Газе чувствуют себя со-
всем брошенными. Они слышат, что поступает все 
больше гуманитарной помощи, но видят, что эта 
помощь — лишь капля в море потребностей. Они 
говорят нам, что больше всего на свете хотят, чтобы 
насилие прекратилось, причем немедленно. Поки-
дая Совет, я призываю его вернуться к подлинному 
и целенаправленному настрою на достижение спра-
ведливого мира во имя женщин и девочек.

Председатель (говорит по-китайски): Благо-
дарю г-жу Бахус за ее выступление.

Сейчас я предоставляю слово г-же Расселл.

Г-жа Расселл (говорит по-английски): Я бла-
годарю послов Нуссейбу, Чжан Цзюня и Фрейзьер 
за организацию этого заседания, чтобы обсудить 
вопрос об ухудшающемся положении детей в Госу-
дарстве Палестина и Израиле.

Кроме того, хотелось бы поблагодарить Совет 
Безопасности за принятие резолюции 2712 (2023) 
— документа, в котором признается непропорцио-
нально сильное воздействие этой войны на детей и 
содержится требование к сторонам конфликта обе-
спечить особую защиту детей, на которую они име-
ют право в соответствии с международным правом. 
Очень важно, что в резолюции содержится призыв 
к введению продолжительных гуманитарных пауз 
и созданию расширенных гуманитарных коридо-
ров  в Газе, что, я надеюсь, будет незамедлительно 
обеспечено, чтобы гуманитарные партнеры могли 
добраться до нуждающихся гражданских лиц, осо-
бенно детей. ЮНИСЕФ приветствует также согла-
шение о прекращении огня на определенный срок. 
У нас есть возможности для оперативного нара-
щивания объемов крайне необходимой гуманитар-
ной помощи, поставляемой в Газу, но, конечно, для 
удовлетворения постоянно растущих потребностей 
требуются дополнительные ресурсы.

Впрочем, этого далеко недостаточно. Необхо-
димо немедленно положить конец войне и прекра-
тить убийство детей и нанесение им увечий. Пре-
жде чем представить Совету более подробную ин-
формацию о ситуации в Газе, я хотела бы обратить 
внимание членов Совета на тяжелое положение де-
тей в Израиле и на Западном берегу. По имеющимся 
данным, с 7 октября погибли 35 израильских детей, 
а более 30 находятся в заложниках в Газе. Как от-
метил Генеральный секретарь, можно только при-
ветствовать достижение соглашения об освобож-
дении заложников, однако предстоит сделать еще 
очень многое. ЮНИСЕФ будет призывать стороны 
к безопасному освобождению всех похищенных де-
тей. На прошлой неделе заместитель Директора-ис-
полнителя ЮНИСЕФ совершил поездку в Израиль, 
где встретился с семьями детей-заложников. Они 
поделились своими переживаниями и растущим 
страхом за безопасность своих детей. На прошлой 
неделе я также планировала посетить Израиль и 
Западный берег, но, как многие члены Совета уже 
слышали, врачи рекомендовали мне отложить по-
ездку после того, как я получила травмы в автомо-
бильной аварии по пути в Рафах. Заместитель Ди-
ректора-исполнителя нашей организации посетил 
Западный берег, чтобы оценить, насколько ухудши-
лась ситуация в плане безопасности и гуманитар-
ная обстановка. За последние шесть недель были 
убиты 56 палестинских детей, а десятки были вы-
нуждены покинуть свои дома. По нашим оценкам, 
в гуманитарной помощи нуждаются 450 000 детей 
на Западном берегу. ЮНИСЕФ и его партнеры ока-
зывают помощь в области психического здоровья и 
защиты, предоставляют услуги по водоснабжению 
и санитарно-бытовому обеспечению, а также про-
водят коррекционное обучение для 280 000 детей 
на Западном берегу.

Что касается Газы, то я только что вернулась 
из поездки на юг этой территории, где мне удалось 
встретиться с детьми и их семьями, а также с со-
трудниками ЮНИСЕФ на местах. То, что я увидела 
и услышала, пугает. Когда я приехала в больни-
цу «Насер» в Хан-Юнисе, она была переполнена. 
Помимо пациентов и медицинского персонала, в 
больнице нашли убежище тысячи внутренне пере-
мещенных лиц. Они спят на одеялах в коридорах и 
в общих помещениях больницы. Будучи там, я по-
говорила с 16-летней девушкой, лежащей на боль-
ничной койке. Она была тяжело ранена во время 
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бомбардировки ее района, и врачи сказали, что она 
больше никогда не сможет ходить. В неонатальном 
отделении больницы я видела в кювезах крошеч-
ных младенцев, которые борются за жизнь, и вра-
чей, беспокоящихся о том, как им поддерживать 
работу аппаратов без топлива.

Будучи в Хан-Юнисе, я также побеседовала 
с сотрудницей ЮНИСЕФ, которая, несмотря на по-
терю 17 членов своей собственной большой семьи, 
героически занимается обеспечением детей и семей 
в Газе доступом к безопасной питьевой воде и сред-
ствам санитарии. Она мать четверых детей и, как 
и бесчисленное множество родителей в Газе, испы-
тывает постоянный страх за свою семью. Учитывая 
ужасающие последствия войны для детей Газы, та-
кие опасения вполне обоснованны. По имеющимся 
данным, всего за 46 дней было убито более 5300 
палестинских детей. То есть на протяжении не-
скольких недель каждый день гибнет 115 детей. Ис-
ходя из этих данных, на долю детей приходится 40 
процентов погибших в Газе. Это беспрецедентный 
случай. Иными словами, сегодня сектор Газа — са-
мое опасное место в мире для детей. Кроме того, 
мы получаем сообщения о том, что более 1200 де-
тей остаются под обломками разрушенных зданий 
или числятся пропавшими без вести. Примечатель-
но, что количество погибших в ходе нынешнего 
кризиса значительно превысило общее количество 
погибших во время предыдущих обострений. Для 
сравнения: в период с 2005 по 2022 годы за 17 лет 
мониторинга и ведения отчетности применительно 
к серьезным нарушениям было подтверждено, что 
погибло в общей сложности 1653 ребенка.

Жизнь детей, которым удалось избежать  ги-
бели в ходе войны, скорее всего, необратимо изме-
нится в результате повторного воздействия травми-
рующих событий. Окружающее их насилие и по-
трясения могут привести к токсическому стрессу, 
мешающему их физическому и когнитивному раз-
витию. Еще до начала последней эскалации было 
признано, что более 540 000 детей в Газе, то есть 
половины всего детского населения, нуждается в 
поддержке в плане охраны психического здоровья и 
в психосоциальной поддержке. Сегодня в Газе более 
1,7 миллиона человек, половина из которых — дети, 
были вынуждены переселиться. Мы особенно обе-
спокоены сообщениями об увеличении количества 
перемещенных детей, которые были разлучены со 
своими семьями в ходе эвакуации на юг по соот-

ветствующим коридорам или которые прибывают 
без сопровождения в больницы для получения ме-
дицинской помощи. Эти дети особенно уязвимы, и 
необходимо срочно установить их личность, обе-
спечить им временный уход и предоставить доступ 
к услугам по поиску своих семей и воссоединению 
с ними.

Дети Газы подвергаются чрезвычайному ри-
ску из-за катастрофических условий жизни, помимо 
бомбардировок, обстрелов ракетами и применения 
стрелкового оружия. В настоящее время с нехват-
кой продовольствия сталкивается один миллион 
детей или фактически все дети на этой территории, 
что в скором времени может привести к кризису в 
области питания катастрофических масштабов. По 
нашим прогнозам, в ближайшие несколько месяцев 
количество детей, страдающих от истощения, кото-
рое является наиболее опасной для жизни формой 
недоедания, может увеличиться в Газе почти на 30 
процентов. В то же время мощности водоснабжения 
упали до лишь 5 процентов от обычного объема, 
при этом семьям и детям приходится довольство-
ваться тремя литрами воды на человека в день для 
утоления жажды, приготовления пищи и гигиены. 
В то же время из-за отсутствия топлива перестали 
работать водонапорные станции, опреснители и си-
стемы очистки сточных вод, равно как и санитар-
ные службы. В таких условиях возникают вспышки 
заболеваний, которые могут представлять опас-
ность для жизни уязвимых групп населения, таких 
как новорожденные, дети и женщины, особенно 
те, которые страдают от недоедания. Наблюдают-
ся случаи возникновения диареи и респираторных 
инфекций у детей в возрасте до пяти лет, и ожида-
ется, что с наступлением холодов ситуация может 
ухудшиться.

Риски для здоровья населения в Газе усугу-
бляются фактическим прекращением работы систе-
мы здравоохранения. Более двух третей больниц 
перестали функционировать из-за отсутствия то-
плива и воды или по причине их катастрофических 
повреждений в результате нападений. Кроме того, 
по оценкам Всемирной организации здравоохране-
ния, по меньшей мере 16 медицинских работников 
погибли и 38 получили ранения при исполнении 
служебных обязанностей. Пациенты больниц по-
лучают увечья, гибнут или умирают от недостатка 
лекарств и медицинской помощи. На прошлой не-
деле ЮНИСЕФ участвовал в межучрежденческой 



23-36748 7/36

22/11/2023 Положение на Ближнем Востоке, включая палестинский вопрос S/PV.9484

миссии, в ходе которой из больницы «Аш-Шифа» в 
эмиратскую больницу на юге сектора Газа был пе-
ревезен 31 ребенок. Двадцать восемь из этих детей 
сейчас находятся на лечении в Египте. Больницы 
никогда не должны подвергаться нападениям или 
использоваться боевиками, и сейчас, когда тыся-
чи перемещенных лиц укрываются в медицинских 
учреждениях Газы, я не могу не подчеркнуть этот 
момент.

Кроме того, наблюдаются разрушительные 
нападения на школы: почти 90 процентов всех 
школьных зданий получили повреждения. Прак-
тически 80 процентов оставшихся школьных по-
мещений используются в качестве убежищ для вы-
нужденных переселенцев. Но даже эти объекты, где 
ищут безопасности дети и семьи, покинувшие свои 
дома,  подвергаются ударам. В минувшие выходные 
в результате ударов по двум школам, в том числе 
по школе «Эль-Фахура» Ближневосточного агент-
ства Организации Объединенных Наций для помо-
щи палестинским беженцам и организации работ 
(БАПОР), в которой размещались перемещенные 
лица, по сообщениям, погибло не менее 24 человек. 
ЮНИСЕФ осуждает любые удары по школам.

На всей территории Палестины и Израиля 
стороны конфликта совершают вопиющие наруше-
ния прав детей, включая убийства, нанесение уве-
чий, похищения, удары по школам и больницам и 
отказ в гуманитарном доступе. Но в Газе послед-
ствия насилия в отношении детей носят катастро-
фический характер, являясь неизбирательными и 
несоразмерными. А когда война закончится, загряз-
нение взрывоопасными пережитками войны будет 
беспрецедентным: вся территория Газы, а также 
территории за ее пределами потенциально будут 
усеяны десятками тысяч пережитков войны, пред-
ставляющих собой смертельную опасность для де-
тей, которая может сохраняться десятилетиями. В 
Газе эта война также привела к самым значитель-
ным за всю историю человеческим жертвам среди 
персонала Организации Объединенных Наций: 
погибло более ста сотрудников БАПОР. А недавно 
погибла коллега из Всемирной организации здраво-
охранения вместе со своим шестимесячным ребен-
ком, мужем и двумя братьями.

Гуманитарных пауз просто недостаточно, 
для того чтобы дети могли выжить, а гуманитар-
ные работники остаться и продуктивно работать. 
ЮНИСЕФ призывает к срочному гуманитарному 

прекращению огня, чтобы незамедлительно поло-
жить конец этой кровавой бойне. Мы обеспокоены 
тем, что дальнейшая военная эскалация на юге Газы 
многократно ухудшит гуманитарную ситуацию, 
что вызовет дополнительное перемещение населе-
ния и приведет к тому, что гражданское население 
окажется на еще более ограниченной территории. 
Необходимо избегать ударов по югу сектора.

ЮНИСЕФ решительно выступает против 
создания так называемых «безопасных зон». В сек-
торе Газа больше нет безопасных мест. А в пред-
лагаемых зонах нет ни инфраструктуры, ни средств 
защиты, способных удовлетворить потребности 
такого большого количества гражданского населе-
ния. Мы также вновь призываем стороны незамед-
лительно и в полном объеме обеспечить соблюде-
ние норм международного гуманитарного права и 
международного права прав человека, в том числе 
принципов необходимости, избирательности, пре-
досторожности и соразмерности. Мы просим их 
сделать больше, чем того требуют правовые нормы, 
обеспечив защиту детей и необходимых им объек-
тов гражданской инфраструктуры, а также немед-
ленно и безоговорочно освободив всех заложников 
из числа гражданских лиц, удерживаемых в секторе 
Газа, особенно детей. Мы призываем стороны со-
блюдать резолюцию 2712 (2023) и обеспечить без-
опасный и неограниченный гуманитарный доступ 
в сектор Газа и внутри него, в том числе на севере 
сектора. Стороны должны немедленно разрешить 
ввоз жизненно важных грузов, включая топливо, 
необходимое для грузоперевозок, опреснения воды, 
перекачки воды и производства муки. Мы должны 
получить разрешение на ввоз воды, средств сани-
тарии и гигиены, брезента, палаток и шестов. Мы 
также призываем стороны обеспечить возможность 
добровольного передвижения и безопасный проход 
всех гражданских лиц, ищущих временное жилье 
и безопасное место для проживания, возобновить, 
восстановить и увеличить пропускную способность 
всех водопроводов, идущих в сектор Газа, и обеспе-
чить подачу безопасной незагрязненной воды.

Подлинная цена этой последней войны в Па-
лестине и Израиле будет измеряться в пересчете на 
жизни детей: тех, кто погиб в результате насилия, 
и тех, кто навсегда изменился под его воздействи-
ем. Если боевые действия не будут прекращены и 
не будет в полном объеме обеспечен гуманитар-
ный доступ, расходы будут расти в геометрической 
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прогрессии. Разрушение Газы и убийство мирных 
жителей не принесут региону мира и безопасности. 
Жители этого региона в полной мере заслуживают 
мира. Обеспечить его может только согласованное 
политическое решение, в рамках которого на пер-
вом месте будут стоять права и благополучие ны-
нешнего и будущих поколений израильских и пале-
стинских детей.

Я настоятельно призываю стороны прислу-
шаться к этому призыву, начав с гуманитарного 
прекращения огня как первого шага на пути к проч-
ному миру. Также настоятельно призываю членов 
Совета Безопасности сделать все, что в их силах, 
чтобы положить конец этой трагедии для детей.

Председатель (говорит по-китайски): Я бла-
годарю г-жу Расселл за ее сообщение.

Слово предоставляется г-же Канем.

Г-жа Канем (говорит по-английски): Я благо-
дарю Мальту, Объединенные Арабские Эмираты и 
членов Совета Безопасности за организацию этого 
важного брифинга и за предоставленную мне воз-
можность выступить в Совете.

Фонд Организации Объединенных Наций в 
области народонаселения (ЮНФПА) выражает со-
жаление в связи с гибелью людей в Израиле и на ок-
купированных палестинских территориях в резуль-
тате эскалации кризиса, начавшейся 7 октября. Мы 
глубоко обеспокоены безопасностью и благополу-
чием всех женщин и девочек, оказавшихся вовле-
ченными в этот конфликт. Ситуация, в которой они 
оказались, выходит за рамки катастрофической.

ЮНФПА предоставляет услуги в области ре-
продуктивного здоровья и народонаселения, ори-
ентированные на потребности женщин и девочек, 
включая оказание гуманитарной помощи беремен-
ным женщинам и молодым матерям в более чем 
130 районах мира, в основном в развивающихся 
странах. Эта помощь соответствует гуманитарным 
принципам гуманности, беспристрастности, ней-
тральности и независимости. С 1986 года мы рабо-
таем на оккупированных палестинских террито-
риях, где мы в настоящее время оказываем крайне 
необходимую поддержку.

Из тысяч погибших в секторе Газа порядка 
двух третей составляют женщины и дети, что еще 
раз доказывает, что конфликты самым тяжелым 
бременем ложатся именно на их плечи. На фоне 

продолжающихся боевых действий и разрушений в 
секторе Газа в настоящее время насчитывается 5500 
беременных женщин, которые должны родить в те-
чение месяца. Ежедневно около 180 женщин рожа-
ют в ужасающих условиях, и будущее их новорож-
денных детей туманно. Момент рождения новой 
жизни должен приносить радость, но он омрачается 
царящими вокруг смертью и разрушением, ужасом 
и страхом. В наиболее тяжелом положении нахо-
дятся женщины, столкнувшиеся с акушерскими 
осложнениями, - это порядка 15 процентов всех бе-
ременных женщин. Их жизни угрожает опасность 
из-за резко ограниченного доступа к медицинскому 
обслуживанию и неотложной акушерской помощи. 
В ЮНФПА глубоко обеспокоены судьбой более чем 
7000 женщин, родивших за последние 47 дней. Они 
лишены доступа к послеродовому уходу, воде, са-
нитарии и питанию.

Из-за ударов по медицинским учреждениям, 
а также из-за отсутствия топлива, электроэнергии и 
необходимых материалов половина больниц закры-
лась. Те из них, что остаются открытыми, находят-
ся на грани закрытия. В секторе Газа проживает 2,2 
миллиона человек и все его население находится в 
блокаде и лишено доступа к самым необходимым 
для выживания вещам. Более 1,6 миллиона человек 
живут в условиях перенаселенности, не имея досту-
па к чистой воде и санитарии в достаточном объеме. 
Это создает многочисленные риски для здоровья, 
в том числе для женщин, не имеющих доступа к 
средствам менструальной гигиены, а также для бе-
ременных или недавно родивших женщин. Нехват-
ка продовольствия и воды в секторе Газа негативно 
скажется на здоровье и самочувствии беременных и 
кормящих женщин. Их суточная потребность в воде 
и калориях выше. Женщина по имени Рехам, нахо-
дящаяся на втором месяце беременности и страда-
ющая от кровотечения, рассказала нам следующее: 

«Существуют препараты, которые мне 
следует принимать, но я не могу их получить. 
Беременным женщинам, таким как я, 
следует пить молоко, есть яйца. Все пекарни 
разбомблены. Нет ни хлеба, ни воды».

На Западном берегу реки Иордан, где растет 
уровень насилия со стороны поселенцев и семьи 
подвергаются перемещению, более 70 000 женщин 
беременны и 8000 должны родить в течение месяца. 
Мы глубоко обеспокоены рисками в области защи-
ты, с которыми сталкиваются женщины, живущие 
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в таких условиях, особенно гендерным насилием. 
Отсутствие доступа и потеря связи ограничивают 
наши возможности по оказанию поддержки и услуг, 
в которых нуждаются жертвы гендерного насилия.

Больница «Аш-Шифа» больше не работает, 
а запасы предметов медицинского назначения во 
всем секторе Газа находятся на опасно низком уров-
не. Поступают сообщения о том, что женщинам 
приходится делать кесарево сечение без анестезии. 
Военные удары и операции вблизи больниц ставят 
под угрозу жизни пациентов, а также женщин и 
девочек, которые отчаянно нуждаются в медицин-
ской помощи, но не могут ее получить. Больницы, 
медицинские работники и гражданское население 
ни в коем случае не должны подвергаться ударам. 
Они пользуются особой защитой в соответствии 
с нормами международного гуманитарного права. 
При нападении на медицинские учреждения под 
угрозой оказываются жизни тяжелобольных паци-
ентов и медицинских работников, а также всех, кто 
пытается укрыться в этих учреждениях. Им некуда 
идти.

К настоящему времени ЮНФПА удалось до-
ставить в сектор Газа пять грузовиков с наборами 
медицинских инструментов и материалов для ока-
зания помощи в области репродуктивного здоро-
вья, содержащими фармацевтические препараты, 
оборудование и предметы медицинского назначе-
ния для оказания неотложной акушерской и неона-
тальной помощи. Речь идет, в том числе, об обезбо-
ливающих средствах, применяемых при кесаревом 
сечении. ЮНФПА распространяет комплекты для 
безопасного принятия родов, созданные для улуч-
шения гигиены во время родов, где бы они ни про-
исходили, а также наборы для недавно родивших 
женщин. Кроме того, ЮНФПА переводит денежные 
средства беременным и кормящим женщинам, ли-
цам, страдающим от рака молочной железы, и жерт-
вам гендерного насилия.

ЮНФПА последовательно оказывает услуги 
по спасению жизни людей, однако помощь, которая 
на сегодняшний день предоставляется в секторе 
Газа, недостаточна для удовлетворения колоссаль-
ных потребностей в ней со стороны женщин и дево-
чек. Оперативные ограничения и тот факт, что наши 
собственные сотрудники и большинство партнеров 
оказались непосредственно затронутыми конфлик-
том, серьезно сужают наши возможности по оказа-
нию основных услуг. Наши коллеги рассказывают 

о том, как эта ежедневная травма отражается на их 
собственных семьях. Одна из них рассказала нам о 
своей четвертой эвакуации:

«Мы бежали без цели, не зная, где найти 
приют и убежище. Мы слышали звуки 
бомбежек, и облако пыли окутывало нас».

В Израиле гражданское население испытыва-
ет глубокую боль, оплакивая гибель 1200 человек 
в результате жестоких терактов 7 октября, которые 
мы вновь осуждаем. Мы призываем к немедленно-
му и безоговорочному освобождению всех удержи-
ваемых ХАМАС заложников. Присоединяемся к 
Генеральному секретарю в его приветствии в связи 
с объявлением о недавней сделке по освобождению 
части заложников, в том числе женщин и детей.

ЮНФПА приветствует резолюцию 2712 (2023) 
от 15 ноября, в ней которой содержится призыв к 
немедленным и продолжительным гуманитарным 
паузам и созданию коридоров на всей территории 
Газы для спасения и защиты жизни гражданского 
населения. ЮНФПА по-прежнему выступает за не-
медленное прекращение огня. В этой связи можно 
только приветствовать объявление четырехдневной 
гуманитарной паузы, которая должна быть исполь-
зована для того, чтобы те, кто отчаянно нуждаются 
в дополнительной помощи, могли получить ее.

В Газе срочно требуется дополнительная по-
мощь, чтобы спасти жизни людей и положить ко-
нец непрекращающимся человеческим страданиям. 
Обеспечение беспрепятственного доступа гумани-
тарных работников и грузов, в том числе для ока-
зания услуг по охране сексуального и репродук-
тивного здоровья, для женщин и девочек является 
вопросом жизни и смерти. В соответствии с планом 
Координатора чрезвычайной помощи, состоящим 
из 10 пунктов, необходимо обеспечить непрерыв-
ное поступление необходимой гуманитарной помо-
щи ко всем нуждающимся в ней людям, где бы они 
ни находились. Прежде всего речь идет о женщинах 
и детях.

Необходимо защитить гражданских лиц и 
инфраструктуру, в которой они нуждаются, в том 
числе больницы, убежища и школы. Призываем за-
щитить гуманитарных работников в Газе, которые 
рискуют своей жизнью ради спасения других лю-
дей, и скорбим о гибели более 100 коллег из Ближ-
невосточного агентства Организации Объединен-



S/PV.9484 Положение на Ближнем Востоке, включая палестинский вопрос 22/11/2023

10/36 23-36748

ных Наций для помощи палестинским беженцам и 
организации работ и десятков сотрудников гумани-
тарных организаций, погибших в ходе конфликта.

ЮНФПА вновь присоединяется к призыву Ге-
нерального секретаря к соблюдению норм между-
народного гуманитарного права и международных 
стандартов в области прав человека всеми сторона-
ми, а также к немедленному и безоговорочному ос-
вобождению всех заложников, среди которых есть 
женщины и девочки.

В Международный день борьбы за ликвида-
цию насилия в отношении женщин, дающим старт 
16-дневной кампании «Окрасим мир в оранжевый 
цвет», направленной против гендерного насилия, 
ЮНФПА самым решительным образом осуждает 
все акты насилия в отношении женщин и девочек, в 
том числе случаи сексуального насилия, когда бы и 
где бы они ни имели место.

Необходимо положить конец насилию. Судь-
ба человечества не принадлежит тем, кто владеет 
оружием. Она зависит от возможности женщин 
и молодежи и их союзников объединить усилия в 
борьбе за мир. Женщины и девочки отчаянно нуж-
даются в том, чтобы сегодня, когда человечество 
столкнулось с этим испытанием, мир восторже-
ствовал. Призываю Совет Безопасности сделать все 
от него зависящее, чтобы этого добиться.

Председатель (говорит по-китайски): Я бла-
годарю г-жу Канем за ее сообщение.

Сейчас я предоставляю слово тем членам Со-
вета, которые желают выступить с заявлениями.

Г-жа Нуссейба (Объединенные Арабские 
Эмираты) (говорит по-английски): Я благодарю 
Директора-исполнителя Бахус, Директора-испол-
нителя Рассел и Директора-исполнителя Канем 
за их пронзительные сообщения. Они говорили о 
том, что наступил важный переломный момента в 
47-дневной войне между Израилем и Газой, которая 
началась после нападений ХАМАС на Израиль 7 
октября, и о непростом выборе, который еще не раз 
предстоит сделать Израилю в ходе дальнейших во-
енных действий.

Для понимания масштаба происходящего 
важно помнить, что война идет в небольшом, но 
густонаселенном районе. Крупнейший город Газа 
по плотности населения превосходит Нью-Йорк. 
На этой крошечной территории проживают семьи, 

которые десятилетиями пытаются жить нормаль-
ной жизнью как единое сообщество, несмотря на 
неоднократные войны и перемещения населения, а 
также на продолжающуюся блокаду. По данным из-
раильского правительства, в пределах 25-мильной 
полосы воздушным ударам уже подверглись 12 ты-
сяч объектов. Речь идет, в том числе, об ударах по 
объектам, защита которых гарантируется закона-
ми военного времени и к числу которых относятся 
школы, больницы и лагеря беженцев.

История показывает, что женщины и дети в 
непропорционально большей степени страдают от 
конфликта, и Газа не исключение. За последние 47 
дней дети стали сиротами, матери лишились сво-
их детей, а семьи, состоящие из нескольких поко-
лений, были полностью уничтожены в результате 
самой масштабной неизбирательной воздушной 
бомбардировки за всю новейшую историю военных 
действий. Поэтому никого не удивляет, что более 
двух третей из примерно 14 000 погибших пале-
стинцев составляют женщины и дети. Многие из 
убитых были учителями, журналистами, врачами 
или детьми, которые хотели вырасти и стать та-
кими же профессионалами. Судя по тому, что мы 
знаем об их жизни, мечтах и стремлениях, задо-
кументированных в последние месяцы отважными 
журналистами и обычными людьми, они не хотели 
вступать в ХАМАС, не просились в числе первых 
ощутить всю мощь военного арсенала Израиля.

В Израиле родители тоже переживают неиз-
гладимую травму, поскольку ХАМАС держит их 
детей в секторе Газа в качестве заложников. Напа-
дение на Израиль 7 октября также принесло миру 
ужасающие сообщения об убийствах ни в чем не 
повинных гражданских лиц, пытках и сексуаль-
ном насилии в отношении женщин. Эти престу-
пления задокументированы и должны быть рас-
следованы, а виновные в их совершении - понести 
ответственность.

Одна травма породила другую. Мы являемся 
свидетелями горя и ужаса огромных масштабов, а 
также нормализации языка ненависти и расчело-
вечивания другой стороны в социальных сетях и в 
реальном мире. Кроме того, в свете этих событий 
по всему миру наблюдается тревожный рост анти-
семитизма и исламофобии. Так что этот конфликт 
не ограничивается сектором Газа и угрожает при-
вести в движение силы, способные подорвать ста-
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бильность во всем мире. Именно поэтому необхо-
димо наращивать наши усилия, чтобы остановить 
растущую волну ненависти.

Мы приветствуем сегодняшнее объявление 
о договоренности освободить 50 женщин и детей, 
удерживаемых ХАМАС в Газе, и задержанных в 
Израиле палестинских женщин и детей, а также о 
поступлении в Газу некоторого количества допол-
нительной помощи. Благодарим Катар, Египет и 
Соединенные Штаты за их неустанные посредниче-
ские усилия, являющиеся долгожданным лучом на-
дежды в дни, которые называют самыми мрачными 
для палестинского народа. Надеемся, что объявлен-
ное четырехдневное перемирие удастся продлить, 
чтобы обеспечить доставку жизненно важной гу-
манитарной помощи палестинцам в Газе и безопас-
ное возвращение оставшихся там заложников. В 
ближайшие дни жизни множества вполне реальных 
людей будут висеть на волоске.

Перемирие было достигнуто слишком позд-
но, чтобы спасти бесчисленное количество жизней, 
например Диму аль-Хадж, которая работала во 
Всемирной организации здравоохранения в рас-
положенном в Газе Центре восстановления конеч-
ностей. Она была убита вчера вместе со своим ше-
стимесячным ребенком, мужем и другими членами 
семьи. Дима и ее ребенок должны были быть живы 
сегодня, как и все другие женщины и дети, чьи жиз-
ни оборвала война. Мы вновь выражаем соболезно-
вания Организации Объединенных Наций, которая 
потеряла на этой войне беспрецедентное число сво-
их коллег, — более 100 человек.

Огромное число женщин и, особенно, детей, 
погибших в результате непрекращающихся бом-
бардировок, служит убедительным свидетельством 
нарушения норм международного гуманитарного 
права и несоблюдения основополагающих принци-
пов избирательности и соразмерности. Этот вопрос 
широко обсуждается в СМИ, однако цифры и неиз-
бирательность бомбардировок говорят сами за себя. 
Этому необходимо незамедлительно положить ко-
нец. Не может быть оправдания нападениям, под-
вергающим опасности большие группы граждан-
ского населения, особенно женщин и детей. Законы 
войны, особенно применительно к защите граждан-
ского населения, носят обязательный характер и не 
предусматривают принципа взаимности. Они рас-
пространяются на всех, включая ХАМАС, и долж-
ны соблюдаться.

Усиливающиеся ограничения на свободу 
передвижения палестинцев на Западном берегу 
лишают женщин возможности заботиться о своих 
семьях, препятствуют доступу к важнейшим ус-
лугам, включая медицинскую помощь, и лишают 
детей возможности получить образование. Количе-
ство палестинцев, в том числе 53 ребенка, убитых  
экстремистски настроенными поселенцами с на-
чала последнего витка конфликта в Газе, является 
еще одним индикатором активного распростране-
ния в наши дни экстремистских идеологий. Сюда 
относятся и некоторые заявления израильского 
правительства, призывающего к насильственному 
перемещению палестинского населения, которые 
должны прекратиться. Распространение ложной 
информации может привести к серьезным просче-
там, и ответственность за это несут все руководи-
тели государства.

Позвольте подчеркнуть, что на карту постав-
лено не только настоящее — жизнь женщин и де-
тей, их благополучие и достоинство, но и их буду-
щее. Полноценное, равноправное и конструктивное 
участие женщин в переговорах и процессе урегу-
лирования в соответствии с принципом сосуще-
ствования двух государств будет иметь решающее 
значение для обеспечения прочного и устойчивого 
мира для израильтян и палестинцев. Мы видим, 
как тысячами гибнут люди, выступающие в защиту 
мира.

В конечном счете, как отмечают представите-
ли Организации Объединенных Наций, только пре-
кращение огня позволит предотвратить дальней-
шее насилие и страдания. Тем временем мы призы-
ваем к полному и безотлагательному выполнению 
резолюции 2712 (2023), принятой не далее как на 
прошлой неделе, и напоминаем о просьбе Совета к 
Генеральному секретарю в срочном порядке предо-
ставить Совету возможность обеспечить эффектив-
ный контроль за выполнением этой резолюции.

Вновь заявляем о необходимости обеспече-
ния безопасного, устойчивого и широкомасштаб-
ного гуманитарного доступа на всей территории 
сектора Газа и призываем приложить все усилия 
для достижения этой цели. Такая работа должна 
проводиться независимо от хода переговоров о за-
ложниках — мы однозначно осуждаем подобную 
обусловленность. В дополнение к другим диплома-
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тическим усилиям это поможет облегчить тяжелей-
шее положение женщин и детей, которое обсужда-
лось в Совете на прошлой неделе (см. S/PV.9479).

Если и есть кризис, требующий от Совета 
задействовать все имеющиеся у него сегодня ин-
струменты, то это именно он. Хочу призвать сво-
их коллег проявить креативность и покончить с 
параличом, вызванным сохранением статус-кво. 
Единственной рациональной стратегией обеспече-
ния безопасности и стабильности как для палестин-
цев, так и для израильтян является приоритизация 
усилий по прекращению насилия и долгосрочному 
урегулированию конфликта. И палестинские, и из-
раильские женщины и дети заслуживают такую 
политическую перспективу. Наблюдая за ходом во-
йна, мы видим, как тают шансы на мирное будущее. 
Но нам необязательно идти по этому пути, и перед 
Израилем и ХАМАС сегодня стоит четкий выбор.

Все мы испытываем гнев, отчаяние и беспо-
мощность, видя бесконечные страдания в Газе, од-
нако нам нужно действовать с таким же мужеством 
и с такой же стойкостью, которые в последние неде-
ли демонстрируют невинные люди, чьему примеру 
мы должны последовать, Если сегодня мы снова их 
подведем, нам останется злиться только на самих 
себя.

Г-жа Гатт (Мальта) (говорит по-английски): 
Благодарю директоров-исполнителей Структуры 
«ООН-женщины», Детского фонда Организации 
Объединенных Наций и Фонда Организации Объ-
единенных Наций в области народонаселения за их 
сегодняшние важные выступления.

Мальта и Объединенные Арабские Эмираты 
выступили с инициативой проведения этого засе-
дания, поскольку мы серьезно обеспокоены непро-
порционально сильным воздействием конфликта 
на женщин и детей. Ужасает тот факт, что около 68 
процентов погибших с 7 октября - это женщины и 
дети, из которых многие, как считают, до сих пор 
находятся под завалами.

С этого дня Мальта при каждой возможности 
осуждает чудовищные террористические нападе-
ния, совершенные ХАМАС. В результате действий 
этой организации были зверски замучены и убиты 
сотни людей, в том числе ни в чем не повинные 
мужчины, женщины и дети. Вновь заявляем о своей 
солидарности с пострадавшими и их семьями.

Мальта выражает сожаление в связи с похи-
щением, пытками и убийством заложников, среди 
которых есть младенцы, маленькие дети, мужчины 
и женщины. ХАМАС должен без каких-либо усло-
вий освободить всех заложников, обеспечив их без-
опасность. Приветствуем соглашение о перемирии, 
предусматривающее освобождение нескольких за-
ложников и четырехдневную паузу в боевых дей-
ствиях. Благодарим все вовлеченные стороны: Со-
единенные Штаты, Катар и Египет, за их посредни-
ческие усилия на этом очень важном этапе.

По-прежнему нас серьезно беспокоят со-
общения о том, что гражданские лица и граждан-
ские объекты, включая больницы и школы, могут 
использоваться в качестве «живого щита». Кроме 
того, нельзя обойти молчанием и нанесение неиз-
бирательных ракетных ударов по израильскому 
гражданскому населению. Израильтяне - мужчины, 
женщины и дети - также страдают в результате вну-
треннего перемещения, а также от эмоциональных 
и психологических травм.

Признавая право Израиля на самооборону со-
гласно нормам международного права, мы при этом 
призываем Израиль прекратить нападения на мир-
ных палестинцев.

Совершенно очевидно, что в Газе сложилась 
катастрофическая гуманитарная ситуация. Необхо-
димо обеспечить защиту гражданского населения, 
в том числе женщин и детей. По оценкам Струк-
туры «ООН-женщины», с начала конфликта более 
чем на 2000 увеличилось число домохозяйств, воз-
главляемых женщинами, многим из которых при-
шлось покинуть места своего постоянного прожи-
вания и обосноваться в и без того перегруженных 
помещениях Ближневосточного агентства Органи-
зации Объединенных Наций для помощи палестин-
ским беженцам и организации работ (БАПОР) и в 
больницах.

Основные средства существования, такие как 
пища, вода и лекарства, по-прежнему в дефиците, 
что непропорционально сильно сказывается на здо-
ровье детей и на женщинах, на которых лежит ос-
новная нагрузка по уходу за детьми. Ситуацию усу-
губляет отсутствие доступа к средствам гигиены и 
личного пространства, увеличение числа случаев 
гендерного насилия и рост напряженности в отно-
шениях между людьми из-за переполненности убе-
жищ. Такие условия также чреваты серьезнейшими 
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последствиями для тысяч беременных женщин, 
которые страдают от повышенной уязвимости, 
имеют особые потребности и нуждаются в уходе. 
Это лишь несколько причин, по которым Мальта 
продолжает обращать внимание на необходимость 
безотлагательного установления продолжитель-
ных гуманитарных пауз и создания расширенных 
гуманитарных коридоров на достаточное количе-
ство дней, как об этом говорится в резолюции 2712 
(2023).

Даже в столь невыносимой ситуации женщи-
ны в Газе по-прежнему готовы прийти на помощь 
нуждающимся. Приоритетной задачей должна 
стать поддержка женских общественных организа-
ций. Необходимо обеспечить защиту женщин-пра-
возащитниц и активисток, включая журналисток. 
Нужно также обеспечить учет гендерных вопросов 
и гендерной проблематики при обсуждении в Со-
вете этого пункта повестки дня.

В результате эскалации конфликта по-
прежнему особенно сильно страдают дети. Убий-
ство и калечение детей, нападения на школы и 
больницы, похищения и отказ в гуманитарном до-
ступе являются грубыми нарушениями прав детей 
и нарушением международного права. Мы также 
серьезно обеспокоены гибелью недоношенных де-
тей в больнице «Эш-Шифа». Эвакуация новорож-
денных, находящихся в критическом состоянии, в 
больницы Синайского полуострова в сложившихся 
условиях является, несомненно, отрадным собы-
тием, однако нельзя игнорировать тот факт, что их 
жизнь и благополучие по-прежнему подвергают-
ся серьезной и непосредственной угрозе. В связи 
с этим выражаем искреннюю благодарность всем 
странам, оказавшим помощь или содействие в реа-
лизации этих усилий.

В принятой на прошлой неделе резолюции 
2712 (2023) четко прописан ряд мер, направленных 
на предоставление передышки семьям и детям, 
страдающим от конфликта.

Кроме того, нападения на школы ставят под 
угрозу право детей на образование, что чрева-
то долгосрочными негативными последствиями. 
Мальта выражает сожаление по поводу совершен-
ного в минувшие выходные нападения на школы 
БАПОР, в результате которого погибли по меньшей 
мере 24 человека.

Мы также серьезно обеспокоены ситуацией 
на Западном берегу и в Восточном Иерусалиме. Во-
енные вторжения, насилие со стороны поселенцев, 
снос домов и насильственное перемещение пале-
стинцев могут привести к открытию третьего фрон-
та, причем такая перспектива действительно реаль-
на. Увеличилось число инцидентов на различных 
контрольно-пропускных пунктах в Иерусалиме. 
Поэтому мы призываем проявлять сдержанность.

Необходимо положить конец этой невыноси-
мой ситуации. А когда это произойдет, мы должны 
быть готовы не допустить возврата к статус-кво в 
Газе и на оккупированной палестинской террито-
рии. В таком изменении политической траектории 
в сторону примирения и мира необходимо также 
задействовать женщин в качестве законных участ-
ников и эффективных борцов за мир.

В связи с этим Мальта подчеркивает свою 
приверженность достижению прочного и устойчи-
вого мира на Ближнем Востоке на основе урегули-
рования согласно принципу сосуществования двух 
государств и соответствующим резолюциям Сове-
та Безопасности и согласованным на международ-
ном уровне параметрам.

Г-жа Томас-Гринфилд (Соединенные Штаты 
Америки) (говорит по-английски): Благодарю Ди-
ректора-исполнителя Бахус, Директора-исполните-
ля Расселл и Директора-исполнителя Канема за их 
выступления. Мы ценим все то, что делается ими 
для облегчения страданий всех женщин и детей 
по всему миру. И я хотела бы, пользуясь возмож-
ностью, пожелать Директору-исполнителю Расселл 
полного выздоровления после полученных травм.

Прежде всего я хотела бы отметить, что Со-
вету также крайне важно заслушать докладчиков 
из числа представителей научных кругов и граж-
данского общества, которые могут рассказать о 
тяжелом положении женщин и девочек, живущих 
в условиях конфликта. В этой связи я разочарова-
на тем фактом, что наша просьба о выступлении 
г-жи Руфи Гальперин-Каддари с сообщением перед 
членами Совета не была удовлетворена. Г-жа Галь-
перин-Каддари 12 лет проработала в Комитете по 
ликвидации дискриминации в отношении женщин 
и посвятила свою жизнь делу искоренения насилия 
в отношении женщин. Ей следовало бы предоста-
вить возможность выступить сегодня в Совете.
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Вчера вечером мы получили радостную но-
вость: при посредничестве президента Байдена и 
Соединенных Штатов в партнерстве с Египтом и 
Катаром была достигнута договоренность. Ее цель 
— освобождение по меньшей мере 50 заложников, 
в том числе американцев, захваченных ХАМАС в 
ходе жестокого террористического нападения на 
Израиль. В ближайшие недели мы будем доби-
ваться воссоединения всех заложников — всех до 
единого — с их семьями. Кроме того, мы высоко 
оцениваем готовность премьер-министра Нета-
ньяху и его правительства поддержать продление 
перемирия, с тем чтобы обеспечить выполнение 
этой договоренности в полном объеме и оказание 
дополнительной гуманитарной помощи, что по-
может облегчить страдания ни в чем не повинных 
палестинских семей в секторе Газа, а также дать па-
лестинскому гражданскому населению время пере-
браться в более безопасные места. Теперь все аспек-
ты этой договоренности должны быть полностью 
реализованы, и мы должны направить всем членам 
Совета призыв поддержать работу по достижению 
этих целей.

У нас действительно есть повод надеяться, од-
нако это не отменяет тех губительных последствий, 
которые конфликт имеет для женщин и детей, а 
также для всех ни в чем не повинных гражданских 
лиц в Израиле, в секторе Газа и на Западном берегу, 
— конфликт, в результате которого люди трагиче-
ски погибают и получают тяжелые увечья и психо-
логические травмы, которые навсегда останутся в 
памяти у многих, в том числе у тех, кто оказался в 
заложниках. Такова мрачная реальность конфлик-
та, развязанного ХАМАС. С момента совершения 
ХАМАС его варварского террористического акта 
против Израиля прошло менее двух месяцев. Одна-
ко многие члены Совета, по-видимому, уже забы-
ли об ужасах того дня или попытались стереть их 
из памяти. И многие до сих пор не могут заставить 
себя безоговорочно осудить совершенные ХАМАС 
террористические акты. Поэтому я считаю своим 
долгом рассказать об этих ужасах, чтобы мы о них 
не забывали. Если мы забудем, как детей казнили 
на глазах их родителей, как семьи сжигали заживо 
и как с ликованием расстреливали молодых людей, 
то это будет не только возмутительно, но и станет 
оскорблением для жертв совершенного ХАМАС 
жестокого нападения. Мы также видели вызываю-
щие ужас кадры, которые свидетельствуют о со-

вершении ХАМАС изнасилований и сексуальных 
посягательств в отношении ни в чем не повинных 
гражданских лиц. Где же всеобщее осуждение, где 
возмущение?

Пришло время проверить нашу способность 
сопереживать всеобщим страданиям. Мы должны 
найти в своем сердце место для жертв совершен-
ного 7 октября нападения, тех, чьи дома в Израиле 
становятся мишенью для направляемых ХАМАС 
ракет, и заложников в секторе Газа, которых вы-
рвали из объятий членов их семей. Однако давай-
те внесем ясность: мы должны испытывать равное 
сострадание к ни в чем не повинным палестинцам, 
убитым и получившим ранения в ходе этого кон-
фликта, ни в чем не повинным мирным жителям — 
прежде всего детям, — оказавшимся под завалами, 
жителям сектора Газа, остро нуждающимся в гума-
нитарной помощи, воде, продовольствии, убежище 
и других предметах первой необходимости, моло-
дым девушкам, которые больше не могут ходить 
в школу, пожилым людям, которые заболели из-за 
отсутствия полноценного питания, и инвалидам, 
которые не могут передвигаться.

Мы должны наращивать объемы поставляе-
мой в сектор Газа гуманитарной помощи. Членам 
Совета известно, что Соединенные Штаты именно 
в этих целях продолжают сотрудничать с Органи-
зацией Объединенных Наций и партнерами в ре-
гионе. Мы с удовлетворением отмечаем, что после 
выражения Израилем соответствующей готовности 
были произведены первые поставки столь необхо-
димого топлива. Это поможет поддерживать в ра-
бочем состоянии жизненно важные системы связи 
и оказывать Ближневосточному агентству Орга-
низации Объединенных Наций для помощи пале-
стинским беженцам и организации работ (БАПОР) 
содействие в доставке гуманитарной помощи. Од-
нако необходимо срочно в разы увеличить объемы 
предоставляемой помощи, в том числе топлива. Как 
мы уже сегодня слышали, палестинские женщины 
также лишены доступа к услугам в области сексу-
ального и репродуктивного здоровья, а также охра-
ны здоровья матери и ребенка. При этом гумани-
тарные партнеры во многих случаях не в состоянии 
обеспечить принятие в секторе Газа мер реагиро-
вания на гендерное насилие. И дело не в том, что 
они не пытаются. БАПОР делает все возможное для 
того, чтобы продолжать оказывать эти услуги, даже 
в условиях серьезной опасности. Однако эти жен-
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щины и девочки нуждаются в более существенной 
поддержке и защите. В соответствии с резолюцией 
1325 (2000) Соединенные Штаты твердо намерены 
делать все возможное для оказания помощи жен-
щинам и девочкам во всех зонах конфликтов. 

Не сомневайтесь: ХАМАС не волнует защита 
какого-либо гражданского населения, в том числе 
палестинского. Нет — ХАМАС сознательно и бес-
сердечно подставляет палестинцев под удар, пря-
чась за юбками своих женщин и ни в чем не повин-
ных мирных жителей. И все же это не уменьшает 
предусмотренной нормами международного гума-
нитарного права ответственности Израиля за за-
щиту гражданского населения при осуществлении 
им своего права на защиту собственного народа 
от террористических актов. Усилия по смягчению 
последствий для гражданского населения и реаги-
рованию на причиняемый ему ущерб являются как 
моральным, так и стратегическим императивом, и 
мы глубоко опечалены трагической гибелью людей 
в школе Организации Объединенных Наций «Эль-
Фахура», расположенной в секторе Газа. Любой 
вред, наносимый гражданскому населению, кото-
рое укрывается на находящихся под охраной объ-
ектах, является недопустимым.

Даже в этот опасный момент мы должны до-
биваться прочного мира и построения такого буду-
щего, в котором два демократических государства 
— Израиль и Палестина — будут жить бок о бок в 
условиях мира. Женщины и девочки могут и долж-
ны оказывать помощь в формировании такого луч-
шего будущего. Я верю, что при их поддержке и ру-
ководящей роли мы наконец-то сумеем обеспечить 
мир, свободу и процветание как для израильтян, 
так и для палестинцев.

Наконец, в этот день, накануне отмечаемого 
американцами Дня благодарения, вспоминая обо 
всем том, за что мы испытываем благодарность, мы 
не должны забывать о тех, кто страдает и скорбит, 
и о тех, чьи дети ложатся спать голодными. Мы 
должны сделать все возможное, чтобы облегчить 
их страдания.

Г-н Небензя (Российская Федерация): Всеце-
ло поддерживаем созыв сегодняшнего срочного за-
седания Совета Безопасности по ситуации в секторе 
Газа с фокусом на защиту гражданского населения, 
в особенности женщин и детей. Благодарим дирек-
торов-исполнителей Структуры «ООН-женщины» 

Симу Бахус, Детского фонда Организации Объеди-
ненных Наций Кэтрин Расселл и Фонда Организа-
ции Объединенных Наций в области народонаселе-
ния Наталию Канем за брифинги о положении дел в 
палестинском анклаве.

С начала октября в зоне палестино-израиль-
ского конфликта разворачивается все более дра-
матическая ситуация. Нельзя оправдать убийства 
и насилие, которому подверглись мирные жители 
Израиля. Категорического осуждения заслуживают 
любые террористические акты против гражданско-
го населения, включая захват заложников. Вместе 
с тем последовавшая за этим карательная акция 
Израиля против сектора Газа, включая наземную 
операцию, вылилась в беспрецедентное по своим 
масштабам и размаху кровопролитие на оккупи-
рованной палестинской территории (ОПТ), прежде 
всего в Газе, в которой разворачивается настоящая 
гуманитарная катастрофа. Сегодня мы услышали 
новые цифры, наглядно иллюстрирующие ее раз-
мах. Ошеломляет количество убитых за менее чем 
2 месяца палестинцев — около 14 тысяч, половина 
из которых — дети. Ужасает и беспрецедентное с 
1948 года число внутренне перемещенных лиц — 
1,6 миллиона человек. Одним словом, сбываются 
самые худшие прогнозы бедствий буквально би-
блейского масштаба, с которыми на наших глазах 
сталкиваются палестинцы.

И при всем при этом Израиль лишает между-
народное сообщество, включая Россию, возмож-
ности оказать населению Газы необходимую гума-
нитарную помощь. Сектор остается отрезанным от 
устойчивых и достаточных поставок воды, продо-
вольствия, медикаментов и топлива, которое Из-
раиль дозированно разрешил ввозить лишь через 
месяц после установления блокады. Подобная ситу-
ация абсолютно недопустима в том числе и с точ-
ки зрения соблюдения прав женщин и выполнения 
многих резолюций Совета Безопасности, включая, 
в частности, резолюцию 1325 (2000) по вопросу о 
женщинах и мире и безопасности. Израиль обязан 
принять меры по соблюдению положений этих до-
кументов, тем более что он инкорпорировал резо-
люцию 1325 (2000) в свое национальное законо-
дательство и заявляет о приверженности данной 
тематике.

Вызывают крайнюю обеспокоенность мас-
совые убийства и ранения детей, допускаемые из-
раильской армией в ходе своей операции, а также 
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нападения на школы и больницы, в результате ко-
торых гибнут ни в чем не повинные люди. Целями 
ударов становятся и другие гражданские объекты: 
мечети, церкви, лагеря беженцев, объекты Органи-
зации Объединенных Наций, где женщины и дети 
Газы ищут убежище от бомбежек. Это вопиющее 
нарушение международного гуманитарного права. 
Мы слышали утверждения о якобы расположенных 
в них командных пунктах и бункерах ХАМАС, но 
так и не увидели пока убедительных доказательств 
этого. Особо хотели бы выделить недопустимость 
отказа в гуманитарном доступе к пострадавшим 
детям, что в ужасающих условиях в Газе является 
абсолютным приоритетом. В итоге за месяц в Газе 
погибло больше детей, чем суммарно во всех кон-
фликтах за последние несколько лет. Каждый день 
в Газе гибнут и получают увечья десятки, если не 
сотни детей. Трое детей погибли от израильских 
обстрелов на юге Ливана. Речь идет о праве пале-
стинских детей на жизнь. Наша общая задача — 
спасти эти жизни. Отрезвляющие слова Генераль-
ного секретаря о том, что Газа стала кладбищем для 
детей, прозвучали почти три недели назад, но дети 
продолжают погибать. Просим Генерального секре-
таря и его Специального представителя по вопросу 
о детях в вооруженных конфликтах держать ситу-
ацию в Газе на особом контроле и информировать 
Совет о принимаемых мерах.

Обеспокоенность вызывают также наруше-
ния Западным Иерусалимом и западными государ-
ствами прав людей, выражающих несогласие с дей-
ствиями Израиля, на свободу выражения мнения 
или свободу мирных собраний, а также преследо-
вания правозащитников. Считаем, что в этих усло-
виях Совету Безопасности следует взять за прави-
ло приглашать на свои заседания представителей 
палестинского гражданского общества, включая 
женщин, для получения информации о ситуации на 
оккупированных территориях из первых уст.

Все, что сумел сделать при этом абсолютно 
недопустимом фоне Совет, — это принять 15 но-
ября представленную Мальтой резолюцию 2712 
(2023) по гуманитарной ситуации в анклаве с упо-
ром на последствия вооруженного конфликта имен-
но для детей (см. S/PV.9479). К сожалению, она ока-
залась сильно выхолощенной и не содержит требо-
вания о прекращении огня, как не предусматривает 
и практических мер по обеспечению широкого и 
беспрепятственного доступа к нуждающимся, ока-

зания помощи пострадавшим. В этой связи Россия 
воздержалась при голосовании по проекту данной 
резолюции, уступив в том числе просьбам самих 
палестинцев и арабских стран не препятствовать 
тому, чтобы Совет впервые с 2016 года наконец 
смог принять хоть какой-то «продукт» по палести-
но-израильскому конфликту. При этом за скобками 
резолюции остались и силовые рейды Израиля на 
Западном берегу и произвольные авианалеты на 
Сирию, а также рост напряженности на «голубой 
линии» с Ливаном, чреватые дальнейшим расшире-
нием кризиса в ближневосточном регионе.

Абсолютный моральный и гуманитарный 
императив по прекращению боевых действий был 
сведен к безадресному призыву к неким паузам, не 
обеспеченному ни соответствующими обязатель-
ствами Израиля согласно нормам международного 
гуманитарного права, ни механизмами мониторин-
га и реализации. При этом нет никаких сомнений в 
том, что никакие гуманитарные паузы не способны 
изменить сложившуюся недопустимую ситуацию. 
Необходимо скорейшее прекращение огня в зоне 
палестино-израильского конфликта. Только это по-
зволит избежать новых жертв, обеспечить оказание 
необходимой гуманитарной помощи нуждающим-
ся, в особенности детям. Представители израиль-
ского руководства, к сожалению, в полной мере 
воспользовались спровоцированным Соединенны-
ми Штатами разладом в Совете Безопасности и не 
замедлили назвать принятую резолюцию бессмыс-
ленной, заявив о намерении ее игнорировать и про-
должать зачистку сектора Газа.

Коллеги, в воздухе витает вопрос, как долго 
Совет будет терпеть подобное отношение к соб-
ственным решениям, противоречащее статье 25 
Устава Организации Объединенных Наций. Ни в 
коем случае нельзя допустить, чтобы резолюция 
2712 (2023) осталась только «на бумаге». Раз уж мы 
ее приняли, важно, чтобы Генеральный секретарь 
предоставил Совету порученные ему ответы на 
предложения в резолюции, в частности по механиз-
му ее мониторинга. Сразу после принятия резолю-
ции 2712 (2023) произошли атаки военно-воздуш-
ных сил Израиля на школы Эль-Фахура и Тель-аз-
Заатар Ближневосточного агентства Организации 
Объединенных Наций для помощи палестинским 
беженцам и организации работ (БАПОР), а также 
больничные комплексы Аш-Шифа и Аль-Ахли. В 
условиях массированных бомбовых ударов — по 
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200 в сутки, — по словам Генерального комисса-
ра БАПОР г-на Лаццарини, в Газе не осталось без-
опасных мест для гражданского населения, и даже 
ооновские объекты с известными Западному Иеру-
салиму координатами и голубыми флагами стано-
вятся военными мишенями. Подобные действия в 
Организации Объединенных Наций справедливо 
называют вопиющими нарушениями международ-
ного гуманитарного права и полным пренебреже-
нием к человечности. Жертвы среди мирных пале-
стинцев израильское руководство цинично назы-
вает неизбежными сопутствующими потерями, а 
точечные паузы готовы рассматривать лишь через 
призму интересов собственной военной операции.

Вчера мы узнали о договоренности между 
Израилем и ХАМАС о четырехдневной паузе и об-
мене части удерживаемых ХАМАС заложников на 
содержащихся в израильских тюрьмах палестин-
ских женщин и детей. Надо ясно понимать, что вы-
ход на эти важные договоренности, от реализации 
которых зависят судьбы многих людей, стал воз-
можным не вследствие принятия резолюции 2712 
(2023), а благодаря эффективным посредническим 
усилиям Катара и Египта в контактах с руковод-
ством ХАМАС. Надеемся, что это соглашение бу-
дет строго соблюдаться всеми сторонами, способ-
ствовать дальнейшему развитию соответствующих 
контактов в интересах решения острых гумани-
тарных вопросов, станет важным шагом на пути к 
общей деэскалации обстановки. Со своей стороны 
намерены этому всячески способствовать в тесной 
координации с региональными партнерами.

Все мы понимаем, что за урегулированием 
нынешней вспышки палестино-израильского наси-
лия, сколь бы серьезной она ни была, не должна те-
ряться из вида перспектива поиска справедливого и 
долгосрочного решения палестинской проблемы, и 
мы рассчитываем на целенаправленное обсуждение 
этого вопроса на заседании Совета 29 ноября.

Г-н де Ривьер (Франция) (говорит по-
французски): Благодарю г-жу Бахус, г-жу Расселл 
и г-жу Канем за их сообщения и хотел бы еще раз 
заявить им, что Франция полностью поддержива-
ет усилия Структуры «ООН-женщины», ЮНИСЕФ 
и Фонда Организации Объединенных Наций в об-
ласти народонаселения, направленные на оказание 
помощи населению Газы.

Франция приветствует достигнутое в по-
следние несколько часов соглашение, по условиям 
которого должны быть освобождены несколько 
десятков заложников и должно быть установлено 
перемирие. Воздаем должное Катару, Соединен-
ным Штатам и Египту за их вклад в достижение 
соглашения. Это может способствовать созданию 
позитивной динамики. Впоследствии должны быть 
освобождены и другие заложники. Франция требу-
ет немедленного и безоговорочного освобождения 
всех заложников, удерживаемых ХАМАС и други-
ми террористическими группировками с 7 октября. 
Среди заложников есть женщины и дети. Франция 
осуждает террористические акты, совершенные 
ХАМАС и другими террористическими группи-
ровками 7 октября, а также совершенные в этот 
день акты сексуального насилия и похищения де-
тей. Совет Безопасности должен выступить с таким 
же заявлением, причем в самых недвусмысленных 
выражениях. Защищать себя и свой народ в соот-
ветствии с нормами международного права — это 
право и обязанность Израиля.

В Газе сложилась катастрофическая гумани-
тарная ситуация. Число раненых и убитых пале-
стинских гражданских лиц растет с каждым днем. 
Особенно уязвимы женщины и дети, и именно они 
составляют две трети жертв. Франция призывает 
обеспечить немедленное выполнение резолюции 
2712 (2023), принятой Советом на прошлой неделе 
(см. S/PV.9479), и будет очень внимательно изучать 
предложения, которые будут вноситься Организа-
цией Объединенных Наций с целью обеспечения 
контроля за выполнением этой резолюции. Сейчас 
же необходимо как можно скорее обеспечить беспре-
пятственный и устойчивый гуманитарный доступ в 
сектор Газа. Все контрольно-пропускные пункты 
должны быть открыты. Число пропускаемых авто-
колонн должно соответствовать огромному уровню 
потребностей. Франция в полной мере внесла свой 
вклад в гуманитарные усилия: наша страна уже на-
правила более 100 тонн гуманитарных грузов, а с 
7 октября увеличила размер поддержки до 100 млн 
евро. В ближайшие дни она продолжит свои усилия 
по оказанию дополнительной продовольственной и 
медицинской помощи. Международная гуманитар-
ная конференция, прошедшая 9 ноября в Париже 
под эгидой президента Макрона, позволила собрать 
более 1 млрд евро в качестве взносов. Мы не долж-
ны останавливаться на достигнутом.
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Что касается больных или раненых детей, 
нуждающихся в срочной помощи, то Франция мо-
билизует все имеющиеся в ее распоряжении ресур-
сы для того, чтобы они могли получить лечение в 
нашей стране, если это пойдет им на пользу и будет 
необходимо.

Объекты гражданской инфраструктуры и 
больницы, а также сотрудники гуманитарных ор-
ганизаций и учреждений здравоохранения должны 
быть защищены в соответствии с нормами между-
народного гуманитарного права. Франция осужда-
ет все обстрелы гражданского населения и объек-
тов гражданской инфраструктуры. Вновь заявля-
ем о том, что здания Ближневосточного агентства 
Организации Объединенных Наций для помощи 
палестинским беженцам и организации работ (БА-
ПОР), в которых ищут убежища мирные жители, не 
должны выбираться в качестве мишеней. Франция 
вновь приветствует приверженность Организации 
Объединенных Наций, сотрудников БАПОР, непра-
вительственных организаций и всех оказывающих 
гуманитарную помощь субъектов на местах.

Кроме того, мы осуждаем использование ХА-
МАС объектов гражданской инфраструктуры, что 
противоречит нормам международного гуманитар-
ного права.

В свете крайне тяжелой обстановки в Газе 
мы не должны забывать о масштабах насилия, со-
вершаемого в отношении палестинского населения 
на Западном берегу. Франция требует от израиль-
ских властей немедленно положить конец этому 
насилию.

Мы твердо намерены предотвратить распро-
странение конфликта на весь регион. Необходимо 
гарантировать безопасность миротворцев Времен-
ных сил Организации Объединенных Наций в Ли-
ване, Сил Организации Объединенных Наций по 
наблюдению за разъединением и Органа Организа-
ции Объединенных Наций по наблюдению за вы-
полнением условий перемирия.

Мы осуждаем запуск хуситами ракет в сто-
рону Израиля и захват ими коммерческого судна 19 
ноября.

Необходимо восстановить реальные пер-
спективы политического урегулирования, чтобы 
палестинцы и израильтяне могли жить в мире и 
безопасности. Возобновление мирного процесса 

жизненно необходимо, поскольку в противном слу-
чае за нынешней трагедией неминуемо последуют 
другие. Этот процесс должен привести к реализа-
ции решения, предусматривающего сосуществова-
ние двух государств, получению Израилем важных 
гарантий безопасности и созданию государства для 
палестинского народа. Это единственное жизнеспо-
собное решение.

Исходя из этого, Франция будет и впредь при-
зывать к немедленному гуманитарному перемирию 
и в конечном итоге прекращению огня, к чему мы 
все должны стремиться. Совету пора занять еди-
ную позицию по этому вопросу.

Г-жа Берисвиль (Швейцария) (говорит по-
французски): Г-н Председатель, я благодарю Вас 
за организацию этого заседания, посвященного, в 
частности, положению женщин и детей в условиях 
конфликта на Ближнем Востоке.

Сегодня для нас вновь забрезжил луч надеж-
ды. Швейцария приветствует соглашение, в соот-
ветствии с  которым будут освобождены 50 залож-
ников и установлено четырехдневное гуманитарное 
перемирие. Благодарим все страны, внесшие вклад 
в достижение соглашения, в частности Египет, Ка-
тар и Соединенные Штаты, и желаем освобожден-
ным заложникам и их семьям скорейшего воссое-
динения, а заложникам — скорейшего выздоровле-
ния от полученных физических и психологических 
травм.

Призываем к осуществлению в полном объ-
еме положений принятой неделю назад резолюции 
2712 (2023), в которой подчеркиваются основопола-
гающие принципы международного гуманитарного 
права. Речь идет, в том числе, о немедленном и без-
условном освобождении всех заложников, которых 
ХАМАС и другие группировки по-прежнему удер-
живают в ужасающих условиях в Газе, а также о со-
блюдении условий гуманитарных пауз для обеспе-
чения оперативной, безопасной и беспрепятствен-
ной доставки гуманитарной помощи гражданскому 
населению через все существующие контрольно-
пропускные пункты.

Позвольте мне поблагодарить также дирек-
торов-исполнителей Структуры «ООН-женщины», 
Детского фонда Организации Объединенных На-
ций (ЮНИСЕФ) и Фонда Организации Объеди-
ненных Наций в области народонаселения (ЮНФ-
ПА) Симу Сами Бахус, Кэтрин Расселл и Наталию 
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Канем за их эмоциональные сообщения, которые 
мы еще не скоро забудем. Благодарим также главу 
ЮНИСЕФ за ее визит в Газу на прошлой неделе. 
Хотел бы поблагодарить также всех причастных, в 
частности Всемирную организацию здравоохране-
ния, за спасение в минувшие выходные 31 новорож-
денного ребенка из больницы «Аш-Шифа».

Швейцария по-прежнему глубоко обеспокое-
на большим числом жертв среди гражданского на-
селения в Израиле и на оккупированных палестин-
ских территориях после террористических нападе-
ний, совершенных ХАМАС 7 октября, которые мы 
решительно осудили. Мы слышали, что две третьих 
жертв составляют женщины и дети. По сообщению 
Директора-исполнителя Структуры «ООН-женщи-
ны», каждый час убивают двух матерей, а каждые 
два часа — семь женщин. Нельзя мириться со столь 
большими цифрами. Защита детей имеет перво-
степенное значение в силу их уязвимости и особых 
потребностей.

Швейцария признает право Израиля на за-
щиту собственной безопасности, но вместе с тем 
мы неизменно призываем стороны обеспечить за-
щиту гражданских лиц и соблюдать нормы меж-
дународного гуманитарного права, в частности 
принципы избирательности, соразмерности и 
предосторожности.

Кроме того, наша страна по-прежнему глу-
боко обеспокоена катастрофической гуманитарной 
обстановкой и ее последствиями для всего граж-
данского населения. Обстановка в области здраво-
охранения в Газе стремительно ухудшается, осо-
бенно для 1,7 миллиона перемещенных лиц, среди 
которых опять же много детей.

Швейцария выделила региону 100 млн долл. 
США в качестве чрезвычайной помощи.

Напоминаем, что все гражданские лица, ра-
неные и больные, гуманитарный и медицинский 
персонал, а также объекты гражданской инфра-
структуры, в том числе школы Ближневосточного 
агентства Организации Объединенных Наций для 
помощи палестинским беженцам и организации 
работ, находятся под защитой международного гу-
манитарного права. Все гражданские лица должны 
иметь доступ к необходимым для их выживания ус-
лугам, таким как питьевая вода, продукты питания 
и электричество. Кроме того, необходимо уделять 
самое пристальное внимание последствиям кон-

фликта для женщин и девочек, о чем мы только что 
услышали от директоров-исполнителей Структуры 
«ООН-женщины» и ЮНФПА. Крайне важно обе-
спечить доступ к медицинской помощи, особенно 
для беременных женщин.

Мы должны любой ценой избежать еще бо-
лее серьезной эскалации или даже распространения 
конфликта на весь регион. Мы видим тревожные 
признаки этого как на Западном берегу, так и в Ли-
ване. Что касается Западного берега, то Швейцария 
напоминает о необходимости соблюдения критерия 
пропорциональности при применении силы в ходе 
операций израильских сил безопасности, а также 
уважения права каждого человека на жизнь и лич-
ную неприкосновенность. Напоминаем также, что 
в соответствии с международным гуманитарным 
правом Израиль обязан гарантировать, что основ-
ные потребности населения на оккупированных 
палестинских территориях будут удовлетворены 
в полной мере, насколько это возможно. Помимо 
того, Израиль должен соблюдать и защищать права 
человека. Необходимо провести независимые рас-
следования всех нарушений норм международного 
права в Израиле и на всех оккупированных пале-
стинских территориях, с тем чтобы привлечь вино-
вных к ответственности.

Совет должен объединиться вокруг осно-
вополагающего принципа сосуществования двух 
государств, который представляет собой един-
ственное решение, способное гарантировать мир 
и стабильность в регионе. Мы услышали также 
призыв учитывать мнения и вклад палестинских 
и израильских женщин, как это предусмотрено ре-
золюцией 1325 (2000). Мы все должны немедленно 
прилагать усилия для содействия восстановлению, 
что составляет основу урегулирования, при кото-
ром два демократических государства, Израиль и 
Палестина, жили бы бок о бок в мире в пределах 
безопасных и признанных границ.

Г-н Яманака (Япония) (говорит по-
английски): Я благодарю директоров-исполнителей 
Структуры «ООН-женщины», Детского фонда Ор-
ганизации Объединенных Наций и Фонда Органи-
зации Объединенных Наций в области народонасе-
ления за их сообщения.

Япония глубоко обеспокоена гуманитарной 
обстановкой в Газе, которая ухудшается до бес-
прецедентного уровня. Нет слов, чтобы описать 
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этот ужас. Большинство жителей Газы в настоящее 
время были вынуждены покинуть свои дома и на-
ходятся в поисках продовольствия, воды, медика-
ментов и крова.

Сегодня мы только что узнали о тяжелых и 
бесчеловечных условиях, в которых находятся жен-
щины и дети в Газе — они обречены на жизнь в 
столь уязвимом положении. При отключении жиз-
ненно важных систем гибнут недоношенные дети, 
а женщины рожают в немыслимых условиях. Как 
только что отметила Директор-исполнитель струк-
туры «ООН-женщины», женщины и дети в значи-
тельно большей степени испытывают на себе по-
следствия войны.

По имеющимся данным, в Газе было убито 
более 3000 женщин. По оценкам, 575000 женщин и 
девушек репродуктивного возраста также сталки-
ваются с критическим дефицитом доступа к меди-
цинским услугам, включая услуги по охране сексу-
ального и репродуктивного здоровья. Эта ситуация 
привела к родам без должного врачебного присмо-
тра и гибели недоношенных детей. В этой связи 
Япония хотела бы также вновь заявить о важности 
обеспечения защиты медицинского и гуманитарно-
го персонала, занятого исключительно выполнени-
ем медицинских обязанностей, согласно соответ-
ствующим резолюциям Совета Безопасности, в том 
числе резолюции 2286 (2016).

Дети в секторе Газа также находятся в крайне 
тяжелых условиях. Как недавно отметил Генераль-
ный секретарь, сектор Газа превращается в кладби-
ще детей. По имеющимся данным, на сегодняшний 
день погибло более 4500 детей и не менее 6800 по-
лучили ранения, причем каждый день гибнут и по-
лучают ранения более 400 детей. Многие дети, как 
предполагается, оказались под завалами обрушив-
шихся зданий.

Глубоко огорчает тот факт, что практически 
70 процентов погибших в секторе Газа составля-
ют женщины и дети. На Земле сейчас нет другого 
столь же ужасающего места, что и сектор Газа. Все 
стороны конфликта должны помнить о тяжелейших 
последствиях вооруженного конфликта, которые 
эти женщины, дети и их семьи будут переживать 
еще долгие годы. Защита женщин и детей должна 
быть приоритетной задачей, им необходимо по-
стоянно предоставлять необходимую гуманитар-
ную помощь, такую как продовольствие, вода и 

медикаменты. В этой связи необходимо обеспечить 
полный, оперативный, безопасный и беспрепят-
ственный гуманитарный доступ в соответствии с 
нормами международного гуманитарного права и 
недавно принятой резолюцией 2712 (2023). Япония 
приветствует эту резолюцию и призывает все сто-
роны действовать в соответствии с ней.

Среди заложников и жертв терактов, совер-
шенных ХАМАС в Израиле, много женщин и детей. 
Кроме того, Япония требует немедленного и без-
оговорочного освобождения всех лиц, до сих пор 
удерживаемых в качестве заложников. Мы вновь 
выражаем свое безоговорочное осуждение ужаса-
ющих терактов, совершенных ХАМАС и другими 
палестинскими вооруженными группами. В то же 
время мы призываем все стороны действовать в 
соответствии с нормами международного права, в 
том числе международного гуманитарного права. 
В этой связи Япония приветствует соглашение об 
освобождении заложников и приостановке боевых 
действий на четыре дня, о котором было недавно 
объявлено, в качестве важного шага на пути к даль-
нейшему освобождению заложников и улучшению 
гуманитарной ситуации и высоко оценивает уси-
лия, предпринятые заинтересованными странами. 
Мы ожидаем, что эти договоренности будут реали-
зованы последовательно и своевременно.

В заключение хочу подчеркнуть, что урегу-
лирование этого конфликта военными средствами 
невозможно. Необходимо возобновить дипломати-
ческие переговоры, ведущие к урегулированию на 
основе принципа сосуществования двух государств 
— Израиля и будущего независимого Государства 
Палестина, живущих бок о бок в мире и безопасно-
сти. Кроме того, концептуальная разработка вопро-
са о женщинах и мире и безопасности показала, что 
нам будет легче сохранять мир, если будет обеспе-
чиваться активное участие женщин в качестве ли-
деров в урегулировании конфликтов, восстановле-
нии и миростроительстве, а также предоставляться 
защита и помощь женщинам и девочкам. При рабо-
те по улучшению гуманитарной ситуации в секторе 
Газа и обеспечению скорейшей деэскалации ситу-
ации, а также при последующем восстановлении и 
реконструкции необходимо учитывать проблема-
тику женщин и мира и безопасности. Япония будет 
неустанно работать в этом направлении.
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Г-н Кариуки (Соединенное Королевство) (го-
ворит по-английски): Я благодарю директоров-ис-
полнителей Бахус, Расселл и Канемь за сегодняш-
ние сообщения.

Гуманитарный кризис, разворачивающийся в 
Газе, носит острый характер. Потери, которые не-
сут ни в чем не повинные мирные жители, непости-
жимы. Гибнет слишком много людей, в том числе 
женщины и дети. Нашей общей первоочередной 
задачей должно стать облегчение этих страданий. 
Крайне важно, чтобы все стороны соблюдали нор-
мы международного гуманитарного права и прини-
мали все возможные меры для защиты ни в чем не 
повинного гражданского населения, в том числе в 
больницах и школах.

Мы приветствуем сообщение о достигнутой 
сегодня договоренности о скоординированном ос-
вобождении заложников и приостановке боевых 
действий. Это важнейший шаг в направлении ока-
зания помощи семьям заложников и разрешения 
гуманитарного кризиса в секторе Газа. Настоятель-
но призываем все стороны обеспечить выполнение 
этого соглашения в полном объеме. Соединенное 
Королевство приветствует широкое международ-
ное сотрудничество, в том числе усилия Катара, 
Египта, Соединенных Штатов и Израиля, благодаря 
которым удалось достичь этого соглашения.

Эта приостановка боевых действий предо-
ставляет важную возможность обеспечить устой-
чивые поставки в сектор Газа гораздо больших объ-
емов продовольствия, топлива и другой жизненно 
важной помощи. Мы особенно обеспокоены поло-
жением гражданского населения на севере сектора 
Газа, куда уже как минимум две недели не постав-
ляется ни вода, ни продовольствие, а больницы и 
медицинские центры не могут продолжать рабо-
тать. Находящимся там людям срочно нужна по-
мощь, причем они нуждаются в ней прямо сейчас.

Соединенное Королевство продолжает при-
зывать к расширению сухопутного доступа через 
контрольно-пропускной пункт Рафах и полному 
открытию контрольно-пропускного пункта Керем-
Шалом для более оперативной доставки важней-
ших грузов в сектор Газа и настоятельно советует 
это сделать. Мы продолжаем добиваться от Израи-
ля разрешения на ввоз не менее 200 тысяч литров 
топлива в день.

Хотя Соединенное Королевство с сожалени-
ем отмечает, что в резолюции 2712 (2023) не уда-
лось однозначно осудить террористические акты 
ХАМАС 7 октября, мы решительно поддерживаем 
цель этой резолюции: обеспечить поступление по-
мощи и вывоз заложников и гражданских лиц. И 
для достижения этой цели мы призываем к безот-
лагательному выполнению этой резолюции.

В заключение отмечу, что мы разделяем обе-
спокоенность коллег по поводу ведущих к эскала-
ции действий, которые нарушают мир и безопас-
ность в регионе. Соединенное Королевство активно 
взаимодействует с партнерами с целью предотвра-
щения дальнейшей эскалации. Мы осуждаем неза-
конный захват хутистами 19 ноября судна Galaxy 
Leader и призываем к немедленному и безусловному 
освобождению судна и его экипажа. Мы продолжа-
ем работать над урегулированием в соответствии с 
принципом сосуществования двух государств, обе-
спечивающим справедливость и безопасность как 
для израильтян, так и для палестинцев.

Г-н Ходжа (Албания) (говорит по-английски): 
Я благодарю директоров-исполнителей Бахус, Рас-
селл и Канем за предоставленную информацию.

Как и многие другие, мы приветствуем до-
стигнутое соглашение об освобождении части за-
хваченных ХАМАС заложников. Женщины и дети, 
незаконно удерживаемые в плену более семи не-
дель, наконец-то воссоединятся со своими близки-
ми. Мы высоко оцениваем усилия всех заинтересо-
ванных сторон, в частности Соединенных Штатов, 
Катара и Египта, и призываем их продолжать в том 
же духе, а также вновь обращаемся с призывом ос-
вободить всех ни в чем не повинных гражданских 
лиц. Четырехдневная приостановка боевых дей-
ствий и частичное освобождение заложников пред-
ставляют собой движение в том же направлении, 
что и недавнее принятие Советом Безопасности ре-
золюции 2712 (2023), которая должна быть выпол-
нена в полном объеме (см. S/PV.9479). Необходимо 
максимально использовать сложившиеся благопри-
ятные условия для содействия обеспечению достав-
ки критически важной и жизненно необходимой 
гуманитарной помощи для всех гражданских лиц в 
секторе Газа. Человечность всегда берет верх, спо-
собствуя улучшению ситуации.
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Признаем, что учреждениям Организации 
Объединенных Наций и их международным пар-
тнерам приходится работать в чрезвычайно слож-
ных условиях на местах. Отдаем дань уважения их 
выдающимся усилиям по оказанию помощи нужда-
ющимся. Приостановка боевых действий позволит 
облегчить их работу, гарантировать их безопас-
ность и обеспечить немедленный, неограничен-
ный гуманитарный доступ для всех нуждающихся 
гражданских лиц, тем самым спасая жизни и пре-
дотвращая дальнейшие страдания. Спасение чело-
веческих жизней - основная задача Организации 
Объединенных Наций; это призвание тех, кто ей 
служит. Это делает беспрецедентные и неоправдан-
ные потери, которые понесла система Организации 
Объединенных Наций еще более непостижимыми: 
более ста ее сотрудников погибли при исполнении 
служебных обязанностей.

Перед лицом отвратительной расправы ХА-
МАС над израильскими гражданами, вызывающей 
самые мрачные воспоминания, мы понимаем уси-
лия, направленные на искоренение ХАМАС в по-
рядке самообороны и на недопущение повторения 
подобных нападений. В медийном пространстве 
последние плохие новости быстро затмевают те, 
что им предшествовали, но ужасающие престу-
пления ХАМАС нельзя забывать или релятивизи-
ровать и оставлять безнаказанными. В то же время 
мы признаем, что вести боевые действия в столь 
густонаселенном районе крайне сложно, поскольку 
военный потенциал ХАМАС и его военная инфра-
структура глубоко укоренились в секторе Газа; его 
боевики намеренно прячутся среди мирного насе-
ления, заведомо подвергая последнее повышенному 
и высокому риску.

Войны, даже спланированные самым тща-
тельным образом, - это всегда трагическое событие, 
поскольку многое может пойти не так, как хотелось 
бы. Мы обеспокоены крайне непропорциональным 
воздействием на жизнь мирного населения сектора 
Газа израильских мер реагирования на действия 
ХАМАС. Число жертв среди мирного населения 
не может не вызывать тревоги, как и то, что нор-
мы защиты гражданских лиц в условиях конфликта 
постоянно ставятся под сомнение. Бомбардировки, 
огромное количество перемещенных лиц, разруше-
ние систем водо- и электроснабжения, нехватка то-
плива, ограниченный доступ к продовольствию и 
медикаментам - все это, как мы слышали из высту-

плений докладчиков, серьезно сказывается на охра-
не здоровья матерей, новорожденных и детей в ус-
ловиях и без того тяжелой гуманитарной ситуации.

Мы неоднократно повторяли: у войны есть 
законы, которые надо соблюдать. Больницы и шко-
лы, где бы они ни находились, пользуются защитой 
международного гуманитарного права, и сектор 
Газа не должен быть исключением из этого прави-
ла. Отвечая на террор, Израиль должен в полной 
мере соблюдать нормы международного гумани-
тарного права, руководствуясь принципами изби-
рательности, соразмерности и предосторожности. 
Не будем забывать, что любая военная стратегия, 
игнорирующая человеческие жертвы, в итоге мо-
жет привести к негативным последствиям, которые 
в долгосрочной перспективе рискуют сыграть на 
руку экстремистам и подорвать долгосрочные уси-
лия по достижению мира и стабильности в регионе 
в целом.

Как мы все знаем, война между Израилем и 
ХАМАС стала событием мирового масштаба. Даже 
вдали от зоны конфликта углубилась резкая поли-
тическая и социальная поляризация. В такие смут-
ные времена люди не прилагают особых усилий, 
чтобы разобраться в ситуации; они спешат занять 
чью-то сторону, зачастую давая волю самым худ-
шим сторонам натуры. Мы с тревогой наблюдаем 
тревожный рост актов антисемитизма, дегумани-
зирующих высказываний, многочисленных актов 
ненависти, антимусульманских, антиарабских или 
антипалестинских настроений. Они становятся об-
щими чертами для множества различных и конку-
рирующих групп фанатиков, которые могут быстро 
перерасти в бессмысленное насилие. Чем дольше 
длится война, тем выше опасность ее дальнейшего 
расширения и усугубления.

Сегодня перспективы мира и долгосрочно-
го урегулирования могут показаться как никогда 
далекими. Мы должны противостоять этой идее и 
ощущениям, мы должны думать и работать ради 
того дня, который наступит после нынешнего кон-
фликта. Право Израиля на существование и его без-
опасность, а также реальный путь палестинцев к 
собственному государству и свободе — это не вза-
имоисключающие понятия. Напротив, они состав-
ляют двойной фундамент будущего, обещающего 
безопасность, достоинство и процветание всем. Как 
сказал вчера премьер-министр Рама,
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«Палестинцев в Газе нельзя ставить перед 
невозможным выбором: либо ХАМАС, либо 
Израиль. Мы все обязаны работать больше 
и лучше, стараться ради Газы, свободной от 
ХАМАС, но также и от израильских сил, и 
способной перестроить свою жизнь и буду-
щее в условиях мира и свободы».

Г-н Франса Данези (Бразилия) (говорит по-
английски): Бразилия благодарит председатель-
ствующий в Совете Китай за проведение этого 
заседания, а Объединенные Арабские Эмираты и 
Мальту — за своевременную просьбу. Мы также 
благодарим исполнительных директоров Органи-
зации Объединенных Наций Бахус, Рассел и Канем 
за подробную информацию о тяжелой реальности, 
с которой сталкиваются сотни тысяч гражданских 
лиц в Газе, особенно женщины и дети. Мы подчер-
киваем, что, как это ни ужасно, в результате изра-
ильских атак в Газе погибло более 5000 детей.

Мы собрались здесь на фоне гуманитарного 
кризиса ошеломляющих масштабов. После терро-
ристических атак ХАМАС 7 октября и последо-
вавшей за ними военной эскалации Газа оказалась 
в эпицентре ужасающей гуманитарной трагедии. 
Сердце разрывается от числа жертв: более 14 000 
погибших, множество раненых и пропавших без 
вести, разрушена важнейшая инфраструктура. Не 
хватает таких предметов первой необходимости, 
как продукты питания, вода и медикаменты. Раз-
рушение сетей электроснабжения и связи погру-
зило регион в темноту и изоляцию. Перемещение 
1,5 миллиона человек привело к перенаселению и 
повысило риск распространения заболеваний. Эти 
условия не просто тяжелы; они катастрофичны.

По-прежнему большую озабоченность вызы-
вает ситуация, когда в заложниках у ХАМАС нахо-
дятся более 200 человек, включая женщин и детей. 
Мы вновь призываем к скорейшему и безопасному 
освобождению всех заложников и приветствуем 
принятое вчера соглашение о четырехдневном пе-
ремирии и освобождении заложников. Мы отмеча-
ем усилия посредников и выражаем надежду на то, 
что договоренность будет соблюдена и сразу же за 
этим будет освобождено еще больше заложников.

Бразилия скорбит по поводу огромного числа 
жертв конфликта с обеих сторон, а также по поводу 
гибели более 100 сотрудников Организации Объ-
единенных Наций и гуманитарных работников с 
момента эскалации конфликта.

Ситуация в секторе Газа, особенно для жен-
щин и детей — самая настоящая катастрофа. Среди 
тех, кто подвергается наибольшему риску, — ново-
рожденные и младенцы, а также беременные жен-
щины, многие из которых все эти дни рожают в 
ужасных условиях, без надлежащей медицинской 
помощи. В еще более кризисной ситуации оказы-
ваются те, кто испытывает осложнения во время 
родов. Это привело к появлению тревожных со-
общений о том, что женщинам делают кесарево се-
чение без надлежащей анестезии. Такая ситуация 
свидетельствует о постоянных нарушениях прав 
человека.

К сожалению, дети оказываются затянутыми 
в этот водоворот насилия. Существует постоянная 
угроза их безопасности и благополучию. Этот кон-
фликт лишает их детства, будущего и жизни. Пси-
хологическое и физическое воздействие этого кри-
зиса на целые поколения палестинских и израиль-
ских детей будет иметь долгосрочные последствия.

Мы выражаем сожаление по поводу недав-
них нападений на две школы Ближневосточного 
агентства Организации Объединенных Наций для 
помощи палестинским беженцам и организации ра-
бот, совершенных менее чем за сутки и приведших 
к трагическим жертвам и ранениям многих людей, 
преимущественно женщин и детей. Сотни тысяч 
палестинских гражданских лиц были вынуждены 
искать убежища в помещениях Организации Объ-
единенных Наций по всей территории Газы. Бра-
зилия вновь заявляет о неприкосновенности этих 
помещений в соответствии с принципом обязатель-
ной защиты учебных заведений в зонах конфлик-
тов. Мы призываем все стороны немедленно пре-
кратить боевые действия и все формы насилия. Все 
стороны должны соблюдать свои обязательства по 
международному гуманитарному праву.

Бразилия призывает к быстрой и беспрепят-
ственной доставке гуманитарной помощи населе-
нию Газы. Для этого необходимо использовать все 
доступные безопасные пункты пропуска. Мы при-
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зываем всех действующих лиц работать над тем, 
чтобы эти жизненно важные пути оставались от-
крытыми и функционировали.

В условиях кризиса не менее важно предот-
вратить его эскалацию и распространение на сосед-
ние районы, такие как Западный берег и ливано-
израильская граница. Есть реальный риск распро-
странения конфликта на весь регион, и мы должны 
избежать дальнейшего ухудшения ситуации.

Международное сообщество не может про-
должать игнорировать законные стремления пале-
стинского и израильского народов жить в мире и 
безопасности, которые не могут быть удовлетворе-
ны без создания суверенного палестинского госу-
дарства. Наша коллективная ответственность за-
ключается в создании условий для диалога и содей-
ствия политическим методам прочного урегулиро-
вания в соответствии с международным правом и 
решениями Совета. Бразилия приветствует приня-
тие резолюции 2712 (2023) как первый позитивный 
шаг, который должен быть полностью и безотлага-
тельно реализован. Вместе с тем необходимо сде-
лать больше. Бразилия и большинство государств-
членов поддерживают немедленное, прочное и не-
прерывно гуманитарное перемирие с последующим 
прекращением боевых действий.

Наконец, мы вновь заявляем о своей неиз-
менной поддержке урегулирования в соответствии 
с принципом сосуществования двух государств. 
Создание жизнеспособного палестинского государ-
ства, мирно сосуществующего с Израилем в рамках 
безопасных, взаимоприемлемых и международно 
признанных границ, является основополагающим 
условием безопасности и процветания как израиль-
тян, так и палестинцев.

Г-н Фернандиш (Мозамбик) (говорит по-
английски): Я хотел бы поблагодарить председа-
тельствующий в Совете Китай за организацию это-
го важного совещания. Благодарю также Объеди-
ненные Арабские Эмираты и Мальту за включение 
этого вопроса в повестку дня Совета Безопасности.

Мы выражаем признательность докладчикам 
— Директору-исполнителю Структуры «ООН-жен-
щины» г-же Симе Бахус; Директору-исполнителю 
ЮНИСЕФ г-же Кэтрин Рассел; и Директору-испол-
нителю Фонда Организации Объединенных Наций 
в области народонаселения г-же Наталии Канем за 

их исчерпывающие сведения о ситуации на местах, 
в частности о трудностях, с которыми сталкивают-
ся женщины и дети в Газе.

Палестинские беженцы в секторе Газа уже 
давно находятся в тяжелой гуманитарной ситуации, 
а нынешняя эскалация боевых действий только усу-
губляет ее. По сути, с 7 октября женщины, девочки 
и дети в Газе подвергаются нападениям, перемеще-
нию, социальным и экономическим потрясениям. 
Гуманитарные организации неоднократно пред-
упреждали о беспрецедентном гуманитарном кри-
зисе, разворачивающемся в Газе в условиях тоталь-
ной израильской блокады. В результате воздушных 
налетов и бомбардировок пострадало несколько 
объектов, в том числе больницы, что ограничивает 
доступ к медицинской помощи, особенно для бере-
менных женщин и детей.

Сегодняшнее заседание Совета проходит 
сразу после принятия первой резолюции (резолю-
ция 2712 (2023)) по ситуации в секторе Газа после 
7 октября (см. S/PV.9479).

Мы искренне надеемся, что это заседание 
даст нам повод задуматься над наиболее эффектив-
ными практическими путями и решениями, при-
званными облегчить катастрофическую гумани-
тарную ситуацию в секторе Газа, и согласовать их. 
Наш долг — направить как можно больше усилий, 
энергии и времени на осуществление скоординиро-
ванных мер реагирования в целях спасения жизней 
детей, женщин и других гражданских лиц, оказав-
шихся в этой тяжелой ситуации.

В этой связи Мозамбик выражает искреннюю 
признательность за последние новости, касающиеся 
объявления о достижении между правительством 
Израиля и ХАМАС договоренности об освобожде-
нии заложников, в рамках которой приоритетное 
внимание уделяется детям и женщинам. Мы хотели 
бы напомнить о недавней резолюции 2712 (2023), 
принятой Советом Безопасности 15 ноября 2023 
года. В этой резолюции содержится призыв безот-
лагательно ввести продолжительные гуманитарные 
паузы и создать расширенные гуманитарные кори-
доры на всей территории сектора Газа, чтобы обе-
спечивать беспрепятственный гуманитарный до-
ступ гуманитарных учреждений Организации Объ-
единенных Наций и всех других беспристрастных 
гуманитарных организаций в целях содействия 
предоставлению жизненно необходимых товаров и 
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услуг, имеющих важнейшее значение для обеспе-
чения благополучия и выживания ни в чем не по-
винных гражданских лиц, прежде всего детей. Мы 
надеемся, что этот позитивный сигнал позволит 
проложить путь к деэскалации конфликта, которая 
приведет к прекращению огня по гуманитарным 
соображениям, обеспечив тем самым возможность 
доставки гуманитарной помощи, в том числе про-
довольствия, воды, топлива и предметов медицин-
ского назначения для женщин, девочек и детей, на-
ходящихся в секторе Газа. В этом зале должен про-
звучать единогласный соответствующий призыв, 
и это нельзя увязывать с какими-либо условиями. 
Мы также считаем, что, помимо обеспечения до-
ступа в сектор Газа в целях оказания гуманитарной 
помощи, нам необходимо рассмотреть вопрос о на-
ращивании объемов такой поддержки и помощи, 
учитывая масштабы гуманитарного кризиса, кото-
рый в настоящее время разворачивается на местах.

Хотя мы признаем наличие обнадеживаю-
щих признаков, следует отметить, что в ближай-
шей перспективе лучший вариант преодоления 
катастрофической ситуации в секторе Газа — это 
по-прежнему незамедлительное, прочное и устой-
чивое прекращение боевых действий и восстанов-
ление конструктивного диалога. Поэтому мы под-
тверждаем настоятельную необходимость прояв-
ления сторонами необходимых руководящей роли, 
мудрости и мужества для налаживания диалога и 
ведения работы над долгосрочным решением, ко-
торое позволило бы израильтянам и палестинцам 
жить бок о бок в мире и безопасности, в добросо-
седских отношениях и в соответствии с Уставом 
Организации Объединенных Наций. Члены Совета 
также должны использовать существующее у них 
влияние для достижения этой благородной цели и 
этого идеала.

В заключение мы вновь обращаемся ко всем 
членам Совета с призывом не жалеть никаких уси-
лий для обеспечения мира, безопасности, само-
определения и достоинства как для палестинского, 
так и для израильского народов.

Г-н Перес Лус (Эквадор) (говорит по-
испански): Как и другие ораторы, мы выражаем бла-
годарность за сообщения, которые были представ-
лены сегодня утром и которые позволяют нам уз-
нать больше о том, что происходит в секторе Газа, 
особенно за то особое внимание, которое было уде-
лено в них положению женщин и детей.

В случае конфликтов женщины страдают не-
соразмерно сильнее. Вспышка насилия, вызванная 
совершенными ХАМАС 7 октября терактами, не 
является исключением. Действия, совершенные в 
ту субботу на юге Израиля, свидетельствуют о при-
менении всех видов насилия, включая сексуальное 
и гендерное, что представляет собой особую жесто-
кость. После этого в секторе Газа в результате не-
избирательных нападений тысячи женщин приняли 
на себя роль главы семейства и сталкиваются с огра-
ничениями в доступе к гуманитарной помощи и не-
хваткой воды, продовольствия, лекарств и средств 
личной гигиены, а также безопасного жилья для 
себя и своих детей. Гражданское население в секто-
ре Газа находится в отчаянном положении, особен-
но это касается женщин, инвалидов и детей, поло-
жение многих из которых характеризуется крайней 
уязвимостью, поскольку они вынуждены переез-
жать без сопровождения родителей или взрослых 
опекунов. Увеличение числа перемещенных лиц оз-
начает, что все больше женщин, подростков и детей 
сталкиваются с риском сексуального и гендерного 
насилия, депрессии и самоубийства.

Война также ставит под угрозу жизнь и здо-
ровье беременных и кормящих женщин. Страшно 
слышать, что женщины ежедневно проходят через 
акушерские операции и даже кесарево сечение без 
антибиотиков и анестезии и что из-за отсутствия 
электроснабжения недоношенным детям грозит 
смерть.

Мы вновь заявляем о том, что все стороны 
должны соблюдать нормы международного гума-
нитарного права, в частности те, что касаются за-
щиты гражданского населения. Нападения на шко-
лы и больницы ставят под угрозу безопасность жен-
щин и несовершеннолетних и должны прекратить-
ся. Гражданское население никогда — повторяю, 
никогда — не должно использоваться в качестве 
«живого щита», а все заложники должны быть не-
медленно и без каких-либо условий освобождены, 
особенно это касается женщин и детей. Аналогич-
ным образом мы вновь заявляем, что гуманитарная 
помощь, в том числе лекарства, топливо, вода, про-
довольствие и материалы медицинского назначе-
ния, должны предоставляться тем, кто в них нуж-
дается, своевременно и в достаточном количестве. 
Для этого необходимо незамедлительно заключить 
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длительное и соблюдаемое всеми гуманитарное 
перемирие. Пока боевые действия продолжаются, 
сделать это не получится.

Резолюция, принятая Советом по это-
му вопросу (резолюция 2712 (2023)) 15 ноября 
(см. S/PV.9479), должна быть немедленно выпол-
нена, причем таким образом, чтобы это позволило 
облегчить крайне сложные условия, с которыми 
сталкивается гражданское население, прежде все-
го женщины и дети. В этой связи соглашение, о 
котором было объявлено вчера вечером и которое 
предусматривает освобождение 50 заложников и 
прекращение боевых действий на четыре дня, пред-
ставляет собой первый обнадеживающий шаг.

Наконец, мы заявляем о том, что признаем 
глубоко самоотверженную и опасную работу, ко-
торую выполняют сотрудники Организации Объ-
единенных Наций и связанные с ней учреждения. 
Кроме того, мы признаем усилия ряда стран, в том 
числе Катара, Соединенных Штатов и Египта, по 
достижению действенных договоренностей, при-
званных облегчить ситуацию в секторе Газа.

Г-н Агьеман (Гана) (говорит по-английски): 
Неделю назад (см. S/PV.9479) после нескольких по-
пыток Совету Безопасности удалось принять ре-
золюцию 2712 (2023), в которой, в частности, со-
держится призыв безотлагательно ввести продол-
жительные гуманитарные паузы в секторе Газа, с 
тем чтобы помочь урегулировать обостряющийся 
кризис на Ближнем Востоке. Сегодняшние сообще-
ния директоров-исполнителей Симы Бахус, Кэтрин 
Расселл и Наталии Канем напоминают нам о суро-
вой реальности в секторе Газа, где, согласно оцен-
кам, 575 000 женщин и девушек детородного воз-
раста сталкиваются с крайне серьезными пробела-
ми в доступе к медицинским услугам. Кроме того, 
в результате продолжающейся войны в секторе Газе 
число погибших превысило 11 000 человек, две тре-
ти из которых — женщины и дети; 1,7 миллиона че-
ловек были вынуждены покинуть свои дома; более 
29 000 человек получили ранения; множество лю-
дей предположительно погибли или оказались под 
завалами.

В не меньшей мере Гана обеспокоена удара-
ми, которые были нанесены по лагерям беженцев 
и объектам Ближневосточного агентства Организа-
ции Объединенных Наций для помощи палестин-
ским беженцам и организации работ (БАПОР). Эти 

объекты служат убежищем для примерно 1,5 мил-
лиона внутренне перемещенных лиц, в том числе 
женщин и девочек, которые остро нуждаются в 
гуманитарной помощи. Поэтому, хотя мы еще раз 
заявляем, что осуждаем чудовищные нападения на 
Израиль, совершенные ХАМАС 7 октября и при-
ведшие к гибели 1200 израильских и иностранных 
граждан, а также похищению свыше 200 заложни-
ков, мы обеспокоены и большим числом жертв сре-
ди гражданского населения, обусловленных воен-
ными действиями, которые сами по себе вызывают 
тревогу.

В этой связи мы настоятельно призываем к 
решительной перестройке подхода и приветствуем 
договоренность израильского правительства и ХА-
МАС о прекращении боевых действий на четыре 
дня в обмен на освобождение 50 израильских за-
ложников — в основном детей — и встречное осво-
бождение некоторых палестинских заключенных, 
в основном женщин. Мы также приветствуем со-
глашение о ежедневном направлении дополнитель-
ных грузовиков с гуманитарной помощью и высоко 
оцениваем посреднические усилия, которые были 
предприняты для достижения этого результата. Мы 
настоятельно призываем стороны к выполнению 
этих договоренностей и считаем, что освобождение 
новых заложников создает возможность для укре-
пления доверия с помощью других мер.

Мы ожидаем, что дальнейшие взаимные меры 
укрепят соблюдение сторонами международного 
гуманитарного права и уберегут больницы и школы 
от конфликта, а также создадут пространство для 
гуманитарного доступа и снабжения гражданского 
населения, чтобы не допустить ухудшения усло-
вий, которое может привести к крупной катастрофе 
в области общественного здравоохранения. Кроме 
того, важно, чтобы любые усилия по укреплению 
доверия сторон способствовали сохранению не-
прикосновенности объектов БАПОР и гражданской 
инфраструктуры в Газе, включая школы, складские 
помещения и убежища.

Гуманитарные организации, работающие в 
Газе, делают это в чрезвычайно опасных и трудных 
условиях, и мы высоко оцениваем их усилия. Мы 
особенно высоко ценим усилия, предпринятые для 
эвакуации 31 недоношенного ребенка из больницы 
«Аш-Шифа» в Рафах для обеспечения надлежащего 
неонатального ухода после полного прекращения 
работы медицинских служб в прошлую субботу, а 
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также эвакуацию детей, женщин и тяжелораненых 
в соседние страны для оказания медицинской по-
мощи. Мы сожалеем, что не все малыши дожили до 
возможности эвакуации.

Отмечаем, что гибель нескольких некомба-
тантов с обеих сторон объясняется продолжаю-
щимися авиаударами и ракетными обстрелами. В 
связи с этим мы призываем прекратить их по ис-
течении оговоренных сроков и заявляем, что по-
стоянное удержание в заложниках ни в чем не по-
винных гражданских лиц является нарушением их 
основных прав человека. В этой связи мы твердо 
убеждены в том, что Совет должен оставаться непо-
колебимым в своем стремлении обеспечить защиту 
гражданского населения в строгом соответствии с 
нормами международного гуманитарного права.

Мы выражаем соболезнования семьям и кол-
легам всех погибших гуманитарных работников, в 
том числе 104 сотрудников БАПОР. Мы также со-
жалеем о нескольких смертях, постигших журна-
листское братство: погибло 48 журналистов, из ко-
торых 43 палестинца, четыре израильтянина и один 
ливанец. Мы вновь выражаем свои соболезнования 
семьям всех погибших.

В заключение я еще раз призываю всех нас 
руководствоваться в своем поведении и взаимодей-
ствии тяжелой ситуацией на местах и действовать 
в интересах мира. Мы напоминаем о нашей давней 
позиции, согласно которой безопасность Израиля и 
неотъемлемые права палестинского народа обрести 
свою родину лежат в основе углубления привер-
женности согласованному урегулированию в соот-
ветствии с принципом сосуществования двух госу-
дарств — Израиля и Палестины, живущих бок о бок 
друг с другом в условиях безопасности и в рамках 
признанных границ 1967 года, с общей столицей 
в Иерусалиме. Мы искренне надеемся, что Совету 
удастся найти новый консенсус, чтобы ослабить 
конфликт и усадить стороны за стол переговоров. 
Мы должны помочь им освободиться от бремени 
истории и принять обещание совместного будуще-
го в условиях мира, безопасности и процветания.

Г-н Бьян (Габон) (говорит по-французски): 
Я благодарю Вас, г-н Председатель, за организа-
цию этого заседания и благодарю Объединенные 
Арабские Эмираты и Мальту за инициативу по 
проведению этого важного брифинга, который по-
зволяет Совету Безопасности сохранять готовность 

к делу перед лицом беспрецедентных масштабов 
смертоносного насилия в войне между Израилем 
и ХАМАС. Я также благодарю Директора-испол-
нителя Структуры «ООН-женщины» г-жу Симу 
Бахус; Директора-исполнителя ЮНИСЕФ г-жу 
Кэтрин Рассел; и Директора-исполнителя Фонда 
Организации Объединенных Наций в области на-
родонаселения г-же Наталию Канем за информа-
цию, предоставленную Совету Безопасности, и за 
их эмоциональные выступления.

Принятие 15 ноября резолюции 2712 (2023) 
вселяет надежду на спасение человеческих жизней, 
особенно детей, женщин и гражданских лиц. Это 
была искренняя надежда на возвращение к между-
народному гуманитарному праву на руинах Газы и 
в условиях рискованного исхода ее жителей. Эта на-
дежда тает с каждым днем в связи с продолжающи-
мися боевыми действиями, которые приводят к еще 
более ужасающим людским и материальным поте-
рям в Газе и на оккупированном Западном берегу.

В результате варварского нападения ХАМАС 
на Израиль 7 октября погибло около 1200 человек, 
4629 получили ранения, более 230 человек, вклю-
чая женщин и детей, были взяты в заложники. На 
сегодняшний день в ходе военных операций в Газе 
погибло более 11 078 человек, в том числе 3027 жен-
щин, 4506 детей и 102 сотрудника Ближневосточ-
ного агентства Организации Объединенных Наций 
для помощи палестинским беженцам и организа-
ции работ.

Ужасающие свидетельства, приведенные в 
трех выступлениях, которые мы заслушали сегодня 
утром, взывают к нашей человечности, в частности 
положение женщин, рожающих в неподобающих 
условиях, особенно тех, кто вынужден делать кеса-
рево сечение без анестезии, и проблема недоношен-
ных детей, находящихся в инкубаторах, не имею-
щих электричества. Эти ужасные ситуации должны 
вызывать как никогда сильное беспокойство у всех 
членов Совета — мы не можем спокойно относить-
ся к существующему положению вещей. Ради этих 
детей мы как Совет Безопасности должны быть 
более активными и добиться прекращения боевых 
действий. Мы обязаны защищать детей — в этом 
наш мандат и наше призвание.

Габон вновь призывает все стороны прояв-
лять сдержанность и соблюдать свои обязательства 
по международному гуманитарному праву. Мы 
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также должны продемонстрировать большую при-
верженность привлечению к ответственности за се-
рьезные нарушения международного гуманитарно-
го права. Мы не перестаем повторять, что решение 
израильско-палестинского конфликта должно быть 
политико-дипломатическим, осуществляться пу-
тем диалога и переговоров в духе доброй воли при 
уважении законных интересов каждой из сторон.

Габон вновь заявляет о своем решительном 
осуждении любого неизбирательного и убийствен-
ного насилия и глубоко потрясен многочисленными 
ударами по школам, больницам и машинам скорой 
помощи, а также лагерям беженцев. Недавнее напа-
дение на индонезийский госпиталь в Газе, в резуль-
тате которого погибли 12 человек, неприемлемо. 
Осадное положение, в котором находится Газа, не 
может продолжаться. Логика коллективного нака-
зания гражданского населения неприемлема и идет 
вразрез с нормами международного гуманитарного 
права. Мы вновь обращаемся с призывом обеспе-
чить беспрепятственный, безопасный и устойчи-
вый доступ к поставкам и распределению основных 
товаров и услуг для миллионов нуждающихся в них 
людей.

Габон с интересом отмечает переговоры, свя-
занные с освобождением заложников, и вниматель-
но следит за развитием событий. В этой связи мы 
приветствуем участие и приверженность посред-
ников, в частности Катара, Египта и Соединенных 
Штатов. Однако, разумеется, мы должны выходить 
за рамки оговоренных пауз, чтобы расширить сфе-
ру надежд, особенно для детей. Мы вновь заявляем, 
что все заложники должны быть освобождены без 
каких-либо условий или шантажа.

В заключение я хотел бы подтвердить при-
верженность Габона принципу сосуществования 
двух государств, при котором Израиль и Палестина 
живут бок о бок в мире и на основе международно 
признанных границ. Важнейшими каналами до-
стижения этой цели являются диалог и переговоры, 
центральную роль в которых играет Организация 
Объединенных Наций.

Председатель (говорит по-китайски): Сейчас 
я сделаю заявление в своем качестве представителя 
Китая.

Я присоединяюсь к другим и благодарю Ди-
ректора-исполнителя Бахус, Директора-исполни-
теля Рассел и Директора-исполнителя Канем за их 
сообщения.

Ситуация в отношениях между Израилем 
и Палестиной вызывает озабоченность по всему 
миру. Китай всегда прилагал неустанные усилия 
для восстановления мира. Группа БРИКС — Брази-
лия, Россия, Индия, Китай и Южная Африка — про-
вела 21 ноября свой первый саммит после расшире-
ния своего состава. В ходе встречи председатель Си 
Цзиньпин изложил позицию и предложения Китая 
по прекращению боевых действий и достижению 
режима прекращения огня, а также обеспечению 
прочного мира и безопасности, тем самым высту-
пив в защиту справедливости и мира и указав путь 
к смягчению сложившейся ситуации в направлении 
принципиального урегулирования. Лидеры стран 
— участниц встречи совместно призвали междуна-
родное сообщество поддержать справедливое уре-
гулирование вопроса о Палестине и способствовать 
реализации решения, предусматривающего сосу-
ществование двух государств.

Делегация министров иностранных дел ис-
ламских арабских стран посетила 20 ноября Пекин 
и провела углубленный обмен мнениями и коорди-
нацию действий с Китаем по содействию деэскала-
ции нынешнего конфликта, защите гражданского 
населения и справедливому урегулированию во-
проса о Палестине. Китайские лидеры и министры 
иностранных дел стран — участниц визита со-
гласились с тем, что международное сообщество 
должно предпринять немедленные и ответствен-
ные действия для предотвращения разрастания 
кризиса, возобновления мирных переговоров и обе-
спечения прочного мира и безопасности на Ближ-
нем Востоке.

Три сообщения, которые мы только что за-
слушали, еще раз подчеркивают серьезность ситу-
ации в Газе и настоятельную необходимость спа-
сения человеческих жизней. С момента объявле-
ния Израилем приказа об эвакуации 80 процентов 
населения Газы были вынуждены покинуть свои 
дома. Система медицинского обслуживания Газы 
в условиях блокады и осады оказалась полностью 
парализована. Из 24 больниц в северной части 22 
больницы уже закрыты. По сообщению Всемирной 
организации здравоохранения, больница Аш-Шифа 
превратилась в зону смерти. Частым ударам под-



23-36748 29/36

22/11/2023 Положение на Ближнем Востоке, включая палестинский вопрос S/PV.9484

вергались различные гражданские объекты, такие 
как школы, находящиеся в ведении Организации 
Объединенных Наций, индонезийская больница в 
Газе, лагеря беженцев — от лагеря Джабалия на се-
вере до лагеря в Хан-Юнисе на юге, — и для детей 
Газы больше не осталось безопасного места, чтобы 
укрыться. За последние 46 дней было убито более 
5000 детей.

Все это не должно и не может продолжаться. 
Мы должны активизировать усилия по содействию 
немедленному прекращению боевых действий и 
реализации режима прекращения огня. Резолюция 
2712 (2023) является первым шагом на пути к пре-
кращению огня и деэскалации. Она имеет огромное 
значение и должна быть осуществлена немедленно 
и в полном объеме, чтобы добиться установления 
устойчивого прекращения огня и избежать усугу-
бления гуманитарной катастрофы. Израиль должен 
прекратить все военные операции против больниц, 
школ и других гражданских объектов и сдержать 
рост насилия со стороны поселенцев на Западном 
берегу.

Мы приветствуем активное посредничество 
со стороны, в частности, Катара и Египта в деле 
освобождения части людей, находящихся в плену. 
Поддерживаем дальнейшие дипломатические уси-
лия, направленные на скорейшее освобождение 
большего числа людей, удерживаемых в плену. На-
деемся, что это создаст политическое пространство 
для диалога и переговоров и восстановления мира. 
Мы должны активизировать усилия по защите 
гражданского населения.

Решительно осуждаем действия в Газе, кото-
рые явно нарушают международное гуманитарное 
право. Мы выступаем против коллективного на-
казания мирных жителей Газы, а также против их 
принудительного переселения или перемещения. 
Настоятельно призываем Израиль как можно ско-
рее снять блокаду с Газы и полностью возобновить 
поставки таких предметов первой необходимости, 
как вода, электричество и топливо. Призываем в 
срочном порядке открыть дополнительные каналы 
доставки помощи в Газу и полностью задейство-
вать контрольно-пропускные пункты, в том числе 
контрольно-пропускной пункт Керем-Шалом, с тем 
чтобы обеспечить беспрепятственный и высокоэф-
фективный доступ достаточного количества гума-
нитарных грузов в Газу со всех направлений.

Китай поддерживает дальнейшие действия 
Совета в этом направлении на основе резолюции 
2712 (2023). Мы должны приложить дополнитель-
ные усилия для восстановления политических 
перспектив достижения урегулирования в соот-
ветствии с принципом сосуществования двух го-
сударств. Никакое решение текущей ситуации не 
должно идти вразрез с принципом сосуществова-
ния двух государств, который должен способство-
вать достижению регионального мира и стабиль-
ности. Любые договоренности о судьбе Палестины 
должны базироваться на согласии палестинского 
народа и учитывать законные интересы стран ре-
гиона. Организация Объединенных Наций должна 
продолжать играть активную роль в укреплении 
международного консенсуса и содействии мирному 
процессу. Совет должен быть готов в любой момент 
предпринять ответственные конструктивные дей-
ствия по ситуации в Палестине, способные выдер-
жать испытание временем и совестью.

Сейчас я вновь приступаю к исполнению сво-
их обязанностей Председателя Совета.

Я предоставляю слово Постоянному наблю-
дателю от Государства Палестина, имеющего ста-
тус государства-наблюдателя.

Г-н Мансур (Палестина) (говорит по-
английски): Прежде всего позвольте мне поблаго-
дарить Вас, г-н Председатель, за умелое руковод-
ство работой Совета Безопасности. Я также хочу 
поблагодарить Объединенные Арабские Эмираты и 
Мальту за призыв к проведению этого заседания, 
посвященного проблемам женщин и детей, и за их 
усилия по разработке резолюции 2712 (2023), приня-
той Советом несколько дней назад (см. S/PV.9479). 
Позвольте мне также поблагодарить докладчиков, а 
в их лице — и Организацию Объединенных Наций 
в целом за мобилизацию усилий перед лицом это-
го тяжелого кризиса и выразить нашу признатель-
ность всем героям на местах, которые даже с риском 
для собственной жизни оказывают гуманитарную 
помощь и поддержку своим общинам. В их число 
входят врачи, гуманитарный и медицинский персо-
нал и поисково-спасательные бригады. Наконец, я 
благодарю журналистов, которые, подвергая свою 
жизнь опасности, освещают эту колоссальную че-
ловеческую трагедию и гуманитарную катастрофу.
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Государство Палестина приветствует достиг-
нутое вчера соглашение о перемирии и выражает 
признательность всем, кто способствовал достиже-
нию этого соглашения, особенно нашим братьям из 
Катара и Египта. Каждые 10 минут без бомбардиро-
вок спасают жизнь одного палестинского ребенка. 
Благодаря этому перемирию сотни палестинских 
детей смогут избежать гибели. Наш долг перед 
ними и перед всеми мирными жителями сектора 
Газа — окончательно положить конец этому пре-
ступному нападению на палестинский народ.

Все, кто способствовал прекращению этого 
безумия, должны теперь неустанно работать над 
тем, чтобы найти путь к предотвращению возоб-
новления агрессии. Именно так можно защитить 
гражданское население, предотвратить распро-
странение конфликта на весь регион, помочь мил-
лионам людей, страдающих от этой гуманитарной 
катастрофы, которую мы не смогли предотвратить, 
и освободить тех, кто находится в плену. Возобнов-
ление агрессии перечеркнет достижение всех этих 
целей.

Я хочу, чтобы все присутствующие вспомни-
ли об отце, который нес своего раненого ребенка и 
не мог найти больницу, чтобы спасти его, пока тот 
не умер у него на руках. Не имея возможности оста-
новиться, чтобы похоронить его, отец нес эту без-
мерную любовь, превратившуюся в невыносимое 
горе, многие километры, не в силах остановиться, 
из ниоткуда в никуда. Я хочу, чтобы все запомнили, 
как девочка утешала своего младшего брата слова-
ми, которые не должен произносить ни один ребе-
нок, после того как они оба попрощались с умер-
шим братом в больнице. Я хочу, чтобы все запом-
нили маленького ребенка, дрожащего в больнице, 
который все время показывал свои раны другому 
ребенку с сильными ожогами. Я хочу, чтобы все за-
помнили младенцев, вынутых из своих инкубато-
ров и лежащих вместе, задыхающихся, пока легкие 
нескольких из них не сдались, и ни один человек не 
пришел им на помощь. Я хочу, чтобы все запомнили 
эти кадры, прежде чем через несколько дней в оче-
редной раз попытаться найти какое-либо оправда-
ние возобновлению этого чудовищного нападения.

В ближайшие несколько дней члены семей 
смогут обнять друг друга, оплакать своих близких, 
начать залечивать раны, которые можно залечить, 
в том числе семьи, которые воссоединятся с близ-

кими, находившимися в плену. Нельзя допустить, 
чтобы это перемирие стало лишь передышкой пе-
ред очередной волной массовых убийств.

В резолюции Совета (резолюция 2712 (2023)) 
четко обозначены колоссальные задачи, которые 
необходимо решить в период перемирия: опера-
тивное обеспечение безопасного и беспрепятствен-
ного гуманитарного доступа, содействие доставке 
крайне необходимой гуманитарной помощи на всей 
территории сектора Газа, а также спасение тысяч 
людей, которые остаются под завалами. Эти во-
просы необходимо решить безотлагательно. В дан-
ной резолюции также отвергается насильственное 
перемещение палестинского гражданского населе-
ния, являющееся грубым нарушением международ-
ного права. К нашему огромному ужасу, свои дома 
уже были вынуждены покинуть более 1,7 миллиона 
палестинцев в Газе. Это бесчеловечно. Это престу-
пление против человечности. Израиль заявил, что 
его целью является обеспечение безопасности, и 
при этом не смог удержаться от раскрытия своего 
истинного плана — насильственного перемещения 
палестинцев. Сначала эти намерения выражались в 
форме намеков, а затем высшее руководство стало 
четко заявлять о них в своих интервью, служебных 
записках и обзорных статьях. Израильские лидеры 
постоянно говорят о «добровольном расселении», 
что является кодовым названием для принудитель-
ного перемещения. Что добровольного в бомбеж-
ках, осадах, убийствах, нанесении увечий, арестах и 
унижениях? 2,3 миллиона человек лишают средств 
для выживания, а затем говорят им, что у них есть 
выбор: покинуть эту территорию или покинуть 
этот мир. Именно такой выбор им предоставляется.

Израиль ошеломлен тем, что годы невыноси-
мой жизни не вынудили палестинцев переселиться. 
Мы любим свою землю. Мы любим свою родину. 
Мы любим сектор Газа. Мы любим каждый уголок 
Государства Палестина. Даже когда над нами нави-
сает угроза неминуемой смерти, мы все равно хотим 
остаться на своей земле. Палестинский народ имеет 
право на свободу и уважение своего достоинства 
на своей земле в течение всей своей жизни. Нель-
зя допустить дальнейшего исхода людей, и нельзя 
больше ждать. Накба должна быть прекращена. 
Действия Израиля, приводящие к страданиям, раз-
рушениям и опустошению, никогда не позволят ему 
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обеспечить свою безопасность. Не приведут к это-
му и лишение палестинцев собственности, их пере-
мещение и отрицание их прав.

Хотя Израиль утверждает, что соблюдает за-
коны ведения войны, он не смог удержаться от того, 
чтобы не признаться в своих преступлениях. Все 
его заявления, действия и четкие цели свидетель-
ствуют о его намерениях — уничтожить палестин-
скую нацию и ее законные устремления. Израиль 
называет палестинцев «человекоподобными жи-
вотными», вводит блокаду в их отношении, подвер-
гает их коллективному наказанию и призывает к их 
уничтожению, а также совершает неизбирательные, 
широкомасштабные и систематические бомбарди-
ровки и позволяет военнослужащим своих окку-
пационных сил и поселенцам на Западном берегу 
применять жестокую силу; все эти факты говорят 
об одном и служат подтверждением его истинной 
цели. Члены Совета являются свидетелями этих 
злодеяний, совершение которых стало возможным 
исключительно ввиду системной безнаказанности.

Невозможно отрицать страдания, пережитые 
израильскими семьями 7 октября, однако Израиль, 
в отличие от Палестины, не сталкивается с угрозой 
своему существованию. Израиль, в отличие от Па-
лестины, не пытаются сровнять с землей. Сегодня 
22 ноября, и уже в течение 45 дней ни на один день 
не прекращаются бомбардировки. Посягательства 
на жизнь и достоинство нашего народа в Газе и 
на Западном берегу, включая Восточный Иеруса-
лим — на всей территории оккупированной Пале-
стины, — не прекращаются ни на минуту. Каждая 
палестинская семья пережила душераздирающую 
боль и утрату. Всего несколько недель назад пре-
мьер-министр Израиля выступил перед всем миром 
на самой важной мировой площадке — с трибуны 
Генеральной Ассамблеи — и представил свое виде-
ние нового Ближнего Востока, стерев Палестину с 
лица земли. Хочу показать всем тем, кто возмущен 
лозунгом «от реки до моря», карту, представлен-
ную премьер-министром Израиля здесь, в Органи-
зации Объединенных Наций. Вот карта, которую 
премьер-министр Государства Израиль продемон-
стрировал с трибуны Генеральной Ассамблеи: на 
ней нет палестинского государства и народа, а от 
реки до моря простирается Израиль. Более того, он 
присоединил к Израилю незаконно аннексирован-
ные сирийские Голаны. Вызвало ли это какое-либо 
возмущение? Никакого. Ведь каждый член Совета 

знал, что Израиль стремится именно к этому — сте-
реть нас с лица земли, чего никогда не произойдет. 
Этого никогда не произойдет, поскольку наш гор-
дый палестинский народ существует испокон веков 
и с самого начала истории и будет и далее суще-
ствовать на территории нашей собственной нацио-
нальной родины, Государства Палестина.

То, что члены Совета видят сегодня в Газе 
и на Западном берегу, включая Восточный Иеру-
салим, — это попытка сделать эту карту реально-
стью. Вы все должны остановить Нетаньяху на ос-
нове нашей решимости добиться признания нашей 
национальной родины, Палестины. Настало время 
наметить другой путь и гарантировать, что пале-
стинский народ не будет лишен своих националь-
ных прав на самоопределение и государственность, 
а беженцы не будут лишены права на возвращение; 
что ни одна сторона не будет отрицать существова-
ние другой; что два государства смогут жить бок о 
бок в условиях мира и безопасности согласно соот-
ветствующим резолюциям Совета Безопасности и 
Генеральной Ассамблеи; что не будут убивать ни 
палестинцев, ни израильтян и что мы будем обла-
дать равными правами на свободу, мир и безопас-
ность. В свете злодеяний, свидетелями которых мы 
стали за последние несколько недель, мы должны 
прийти к единственно возможному выводу: этот 
конфликт может быть разрешен исключительно по-
литическим, а не военным путем. Для установле-
ния мира на Ближнем Востоке необходимо решить 
вопрос о Палестине и реализовать неотъемлемые 
национальные права палестинского народа.

Есть те, кто утверждает, что убийства в по-
следние недели людей, веривших в мир в Израиле 
и в Палестине, свидетельствуют о том, что они за-
блуждались, полагая, что обеспечение мира когда-
либо станет возможным. По нашему мнению, это 
доказывает, что нам всем следовало к ним прислу-
шаться. Возможно, нам удалось бы избежать этих 
мрачных дней. Диме Альхадж, о которой говорила 
моя сестра посол Объединенных Арабских Эми-
ратов, было 29 лет. Она входила в состав группы 
Всемирной организации здравоохранения, занима-
ющейся оказанием травматологической и неотлож-
ной помощи. Несколько месяцев назад она сказала, 
что гордится своей работой, потому что вносит 
свой вклад в обретение людьми надежды и второй 
жизни. Ее убили вместе с мужем и шестимесячным 
ребенком, а также с еще 50 членами ее семьи и об-
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щины. Вивиан Силвер была убита 7 октября. Она 
постоянно повторяла, что пути к миру не существу-
ет, ведь мир и есть путь. Это ее слова. Наш долг 
перед ними — добиться того, чтобы появилась на-
дежда, чтобы воцарился мир. Чтобы это стало воз-
можным, необходимо начать с прекращения этого 
безумия и добиться того, чтобы верх одержали мо-
ральные принципы, законность и человечность.

Мы безоговорочно выступаем против убий-
ства мирных жителей и по-прежнему привержены 
верховенству международного права. Повторяю: мы 
безоговорочно выступаем против убийства мирных 
жителей и по-прежнему привержены верховенству 
международного права. Мы четко обозначили, что 
верим в справедливость, а не месть. Мы не оправ-
дывали убийство ни одного израильского мирного 
жителя, в то время как Израиль мобилизовал всю 
свою пропагандистскую машину, стремясь оправ-
дать убийство свыше 14 000 палестинцев, более 
70 процентов из которых — дети и женщины. Недо-
пустимо потворствовать злодеяниям, кто бы их ни 
совершал. Солидарности со стороны государств-
членов заслуживают именно жертвы, и в их число 
входят и жертвы среди палестинцев, в том числе 
те, кто подвергается бомбардировкам и осаде; те, 
кто сталкивается с произвольными задержания-
ми; и все те, кто страдает от оккупации и расовой 
дискриминации, а также апартеида. У нас есть не-
сколько дней для того, чтобы мобилизовать усилия 
и остановить войну против палестинского народа, 
и у нас очень мало времени для продвижения по 
пути к миру. Мы не можем продолжать отдаляться 
от него.

Что мы скажем нынешнему поколению моло-
дежи, которое прошло через множество войн, вы-
жив в одной войне только для того, чтобы выдер-
жать следующую, продолжая цепляться за жизнь 
и пытаясь найти путь к лучшему будущему? Наш 
долг перед ним — стать лучше. Мы не должны 
быть слепы к ранам, травмам и судьбе друг друга, 
не должны ими пренебрегать. Однако это уважение 
должно быть основано на общем видении будуще-
го, в котором все смогут жить и давать жить другим 
в условиях свободы, уважения достоинства, мира и 
безопасности, а не будущего, в котором жизнь од-
ного обеспечивается за счет жизни другого. Там, 
где есть место превосходству или угнетению, сосу-
ществование невозможно. Пришло время нам всем 
принимать смелые решения и решительные меры, 

руководствуясь настоятельной необходимостью со-
блюдения норм международного права и насущной 
потребностью поощрения свободы, справедливо-
сти и мира.

Председатель (говорит по-китайски): Сейчас 
я предоставляю слово представителю Израиля.

Г-н Эрдан (Израиль) (говорит по-английски): 
Главная роль Совета Безопасности — это обеспече-
ние безопасности. Однако за почти 50 дней Совет 
так и не продвинулся в выработке решения, которое 
позволило бы ему выполнить свой мандат. В этом 
зале мы слышали политизированные обвинения, 
несостоятельные предположения, вводящие в за-
блуждение призывы к спокойствию и пространные 
негодования о гуманитарной ситуации, и все это 
— только с одной стороны. При этом ни об одном 
реальном решении мы так и не услышали. Мы мо-
жем провести еще множество брифингов, прений и 
чрезвычайных сессий, однако если Совет не может, 
выступив единым фронтом, предложить решение, 
которое также обеспечит безопасность израильтян, 
то это может лишь означать, что он не стремится 
обеспечить равную безопасность как для израиль-
тян, так и для жителей сектора Газа.

Я повторяю: эта война может закончиться 
прямо сейчас, сегодня, без единого нового выстре-
ла. Если ХАМАС вернет всех заложников и выдаст 
всех тех, кто принимал участие в этой жестокой 
расправе, то война будет немедленно закончена. Эта 
война не началась 8 октября сама по себе. Она нача-
лась 7 октября с тщательно продуманной и сплани-
рованной резни, подобной которой еврейский народ 
не видел со времен Холокоста. Единственное, что 
позволит вернуть домой всех наших заложников и 
не допустить повторения подобных злодеяний, — 
это мое предложение прекратить происходящее, ко-
торое достойно обсуждения в этом зале, как и лю-
бое предложение положить этому конец достойно 
обсуждения в этом зале.

Ни одна страна в подобной ситуации не со-
гласилась бы на меньшее. Утвержденная вчера ве-
чером договоренность об освобождении заложни-
ков представляет собой наглядное свидетельство 
того, что Израиль готов на серьезные шаги. По-
старайтесь понять, что именно Израиль согласился 
сделать вчера вечером. Мы освобождаем террори-
стов, которые были осуждены за причинение вреда 
израильтянам, в обмен на женщин и детей, которых 
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эти нацисты ХАМАС жестоко похитили из их до-
мов. Такова суть договоренности. Но не стоит за-
блуждаться: как только пауза закончится, мы про-
должим с полной отдачей добиваться наших целей. 
Мы не остановимся, пока не ликвидируем все воз-
можности для осуществления ХАМАС террора и не 
добьемся того, чтобы это движение больше не мог-
ло руководить сектором Газа и создавать угрозу как 
для израильского гражданского населения, так и 
для женщин и детей в секторе Газа. Представитель 
Палестины не может говорить членам Совета, что 
он также не желает, чтобы движение ХАМАС ру-
ководило сектором Газа. Я надеюсь, что Совет ис-
пользует время этой паузы для продвижения вперед 
в достижении реального решения, которое поможет 
положить конец этой войне и будет гарантировать 
безопасность, а не укреплять позиции террористов, 
намеренных добиваться уничтожения Израиля. 
Это наша главная задача. Пришло время, чтобы Со-
вет сказал населению Газы правду. Я не жду, что 
палестинский представитель скажет им правду о 
том, что только ХАМАС, и никто больше, несет от-
ветственность за их положение и что после ухода 
ХАМАС будущее может стать лучше для всех.

В сегодняшнем брифинге приоритетное вни-
мание уделяется положению женщин и детей. Да-
вайте оставим в стороне тот факт, что война в сек-
торе Газа началась с совершения ХАМАС массовых 
убийств израильских женщин и детей, изнасилова-
ний и нанесения им увечий. Оставим в стороне тот 
факт, что в туннелях ХАМАС, предназначенных 
для осуществления террористической деятельно-
сти, до сих пор держат в заложниках израильских 
женщин и детей, в том числе младенцев. Как слы-
шали сегодня члены Совета, наши докладчики и 
представители Организации Объединенных Наций 
упоминают об этом лишь вскользь. Но сейчас я хочу 
задать один простой вопрос: где была Организация 
Объединенных Наций последние 16 лет? Где был 
ЮНИСЕФ и почему не было слышно его возмуще-
ния по поводу того, что ХАМАС внушает детям не-
обходимость становиться мучениками? Почему не 
было слышно его негодования по поводу того, что 
ХАМАС превращает детские больницы и школы 
в тайные склады с оружием? Где была Структура 
«ООН-женщины» и почему не было слышно ее воз-
мущения по поводу того, что ХАМАС обращается 
с женщинами как с имуществом и использует их в 
качестве «живого щита»? Почему они только сей-

час решили начать говорить о женщинах и детях в 
секторе Газа? Нельзя утверждать, что ситуация с 
правами человека в секторе Газа была идеальной до 
тех пор, пока, как это представляется докладчика-
ми, все коренным образом не изменилось в резуль-
тате действий Израиля пять недель назад. Как у 
них хватает наглости вдруг вспомнить о женщинах 
и детях Газы, после того как они игнорировали их в 
течение стольких лет?

В условиях правления ХАМАС население 
Газы постоянно подвергалось эксплуатации. При 
этом из уст представителей этих органов не прозву-
чало ни единого слова осуждения террора со сторо-
ны ХАМАС и его ядовитого промывания мозгов де-
тям. За последние недели все они вдруг проснулись, 
но, к сожалению, не по тем причинам, по которым 
следовало бы. Все эти огромные, хорошо финанси-
руемые органы Организации Объединенных Наций 
внезапно подняли шум вокруг ситуации в Газе, по-
тому что теперь они могут обвинить Израиль. Жен-
щины и дети Газы волнуют их только в том случае, 
если они могут использовать их страдания в каче-
стве оружия против Израиля — и да, они страдают. 
Это — позор. ЮНИСЕФ на самом деле нет дела до 
детей Газы, а Структуре «ООН-женщины» на самом 
деле нет дела до женщин Газы. Если бы это было не 
так, то они не молчали бы последние 16 лет, когда 
движение ХАМАС железной рукой правило Газой.

Я прошу членов Совета взглянуть на эту фо-
тографию. На ней изображен лидер ХАМАС Яхья 
Синвар, а ребенок, которого он держит на руках, 
— жертва равнодушия ЮНИСЕФ. Фотография сто-
ит тысячи слов, и эта фотография говорит все, что 
нам нужно знать об обращении ХАМАС с детьми 
в Газе. Неужели Директор-исполнитель Рассел ни-
когда раньше не видела этой фотографии? Неужели 
ей не известно о летних террористических лагерях, 
которые ХАМАС ежегодно организует в Газе, что-
бы приучить детей убивать? Очень многие дети 
Газы родились в культуре ненависти — культуре, 
которая прославляет насилие и учит детей убивать. 
Это культ смерти, ставящий мученичество выше 
жизни, сосуществования и стремления к миру. 
Сколько докладов ЮНИСЕФ было подготовлено по 
этому поводу? Ни одного. Я говорю это во всеуслы-
шание — ни одного. В то время как мы учим наших 
детей любить и принимать других, детей Газы — и 
в этом нет их вины — учат тому, что убийство ев-
реев и уничтожение Израиля — это их жизненная 
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цель. Этому их учат в школах — да, в том числе в 
школах Ближневосточного агентства Организации 
Объединенных Наций для помощи палестинским 
беженцам и организации работ. Почему такое же-
стокое обращение с детьми никогда не беспокои-
ло ЮНИСЕФ? Не может быть и речи о том, чтобы 
ЮНИСЕФ не знал об этом. В этой связи я адресую 
свой вопрос Директору-исполнителю Рассел: где 
все это время была возглавляемая ею организация? 
В Газе ракеты были обнаружены в детских спаль-
нях. Ракетные пусковые установки находились в 
помещении клуба молодежного движения скаутов. 
Под мечетями было обнаружено оборудование для 
производства ракет, а в школах БАПОР — тайники 
с автоматами. Мы не слышали ни слова осуждения 
со стороны ЮНИСЕФ по поводу использования 
силами ХАМАС детей Газы в качестве «живого 
щита». Где же осуждение?

Движение ХАМАС написало сценарий для 
международного сообщества, и органы Организа-
ции Объединенных Наций прекрасно справляются 
со своими ролями. ХАМАС стремится увеличить 
число жертв среди мирного населения, чтобы скло-
нить международное сообщество к оказанию дав-
ления на Израиль. Члены ХАМАС хотят, чтобы 
мировое сообщество не замечало их преступлений 
и оказывало при этом давление на законопослуш-
ную демократическую страну. ХАМАС эксплуа-
тирует жителей Газы, использует жертв для до-
стижения военных целей и стремится привлечь на 
свою сторону Организацию Объединенных Наций 
с целью связать нам руки и помешать уничтожить 
его членов, чтобы они могли продолжать совершать 
убийства и массовые расправы в будущем. Таков их 
план. Я просто не могу понять, почему органы Ор-
ганизации Объединенных Наций столь охотно ему 
следуют. А ведь эксплуатация детей — эта жуткая 
практика — происходит на улицах Газы ежедневно.

Вот фотография, сделанная в Газе несколько 
дней назад. Эти озверевшие террористы ХАМАС, 
вооруженные и в униформе, разгуливают среди 
бела дня, фактически пристегнув к себе детей в 
качестве живого бронежилета — в качестве «жи-
вого щита». Именно от этих врагов Израиль себя 
защищает. Именно в отношении них у присутству-
ющих здесь сегодня представителей органов едва 
ли найдется хоть одно слово осуждения. Поэтому 
я еще раз обращаюсь с вопросом: где были доклад-
чики все эти годы? Где сейчас их голоса? Почему 

преступления, совершаемые ХАМАС, практически 
не упоминаются на этом заседании, в то время как 
ХАМАС и только ХАМАС несет полную ответ-
ственность за ситуацию в Газе? Этому нет другого 
объяснения, кроме как безразличие к жителям Газы 
в сочетании со жгучей ненавистью к Израилю. Это 
не заседание. Это — инквизиция.

Теперь я хотел бы перейти ко второй очевид-
ной проблеме, которую все предпочитают не заме-
чать. Наши сегодняшние докладчики любезно ре-
шили упомянуть, слава Богу, о заложниках в Газе, 
среди которых есть женщины, дети и старики. Они 
весьма вяло призывали к их возвращению — исклю-
чительно на словах. Но докладчики проигнориро-
вали один очень существенный факт. Они упустили 
из виду 1300 израильтян, зверски убитых 7 октября, 
и 8650 раненых, которые до сих пор находятся в 
больницах. В своих выступлениях, посвященных 
женщинам и детям, наши докладчики намеренно 
— и я объясню, почему я так говорю, — намерен-
но отказались подробно проинформировать Совет 
о варварских актах пыток, сексуального насилия и 
изнасилований, совершаемых боевиками ХАМАС в 
отношении израильских женщин и девочек. Я гово-
рю «намеренно», потому что я направил два письма 
Директору-исполнителю Бахус с подробным описа-
нием этих ужасающих военных преступлений. Но я 
не только не получил никакого ответа; более того, 
она еще и не сочла уместным подробно рассказать 
об этих преступлениях здесь, в Совете. Поэтому 
речь действительно идет о намеренном умалчива-
нии фактов. В своем недавнем письме Директору-
исполнителю Бахус я привел не только письменные 
свидетельства, но и конкретные визуальные дока-
зательства — фотографии молодых израильтянок, 
которых в обнаженном виде выставили на всеобщее 
обозрение и возили по всей Газе под одобрительные 
возгласы толпы. Структура «ООН-женщины» так-
же получила ссылки на допросы террористов ХА-
МАС, которые четко и ясно заявили, что им было 
приказано насиловать израильских женщин.

Всего два дня назад Директор-исполнитель 
Бахус получила от меня еще одно письмо с допол-
нительными доказательствами массовых изнасило-
ваний и сексуального насилия, совершаемых бое-
виками ХАМАС. Это и свидетельство спасателя, 
обнаружившего девушек со спущенными штанами, 
спермой на спине и пулевыми отверстиями в голо-
ве, и свидетельства патологоанатомов, опознавших 
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трупы — от маленьких девочек до пожилых жен-
щин, изнасилованных с такой жестокостью, что у 
них были раздроблены тазовые кости. Я отправил 
эту фотографию из видео с Наамой Леви, которую 
террорист ХАМАС вытаскивает из багажника джи-
па, одетой в тренировочные брюки, пропитанные 
кровью по всей ягодичной части. Я также отправил 
фотографию Шани Лук, которая танцевала на фе-
стивале мира, а потом была похищена и убита ХА-
МАС. Вот как выглядело ее тело, над которым усел-
ся террорист ХАМАС. Взгляните на нее. Взгляните 
на Шани. Если они хотят обсуждать женщин в ус-
ловиях конфликта, права и достоинство женщин, то 
как насчет достоинства Наамы Леви и Шани Лук? 
Как насчет их прав как женщин? К сожалению, по 
мнению наших докладчиков, те ужасы, которые 
выпали на долю этих молодых девушек, не заслу-
живают упоминания. В конце концов, речь идет об 
израильтянах, а, как стало предельно ясно в ходе се-
годняшнего брифинга, жертвы со стороны Израиля 
не имеют значения.

Прошло почти 50 дней с момента соверше-
ния этих злодеяний — с того момента, как молодые 
девушки подверглись жестоким изнасилованиям. 
Однако мир все еще ждет четкого и публичного 
осуждения Структурой «ООН-женщины» сексуаль-
ных преступлений, совершенных ХАМАС. Струк-
туре «ООН-женщины» должно быть стыдно. Разве 
Структуре «ООН-женщины» не поручено обеспе-
чивать — я цитирую размещенную на ее веб-сайте 
информацию — «всем женщинам и девочкам...».

Председатель (говорит по-китайски): Я хо-
тел бы со всем уважением напомнить представите-
лю Израиля о том, что, хотя в своем заявлении он 
вправе в полной мере выражать различные мнения, 
ему следует проявить хотя бы толику уважения к 
докладчикам, приглашенным на это заседание. 
Речь идет о последовательной практике Совета Без-
опасности и правиле, которое должно соблюдаться 
всеми. Я прошу представителя Израиля обратить 
на это внимание и продолжить свое выступление.

Г-н Эрдан (Израиль) (говорит по-английски): 
Разве Структуре «ООН-женщины» не поручено 
обеспечивать всем женщинам и девочкам жизнь, 
в которой нет места любым формам насилия? Раз-
ве на веб-сайте Структуры «ООН-женщины» в на-
стоящее время не размещен лозунг «#NoExcuses» 

(«#НикакихОправданий»)? Неужели мир не научил-
ся верить женщинам на слово? Неужели этому не 
научилась и Организация Объединенных Наций?

Для Организации Объединенных Наций и ее 
учреждений израильские женщины не являются 
женщинами. Израильские дети не являются детьми. 
Организация Объединенных Наций, возглавляемая 
Генеральным секретарем Гутерришем, отказывает-
ся сообщать об израильтянах, которые были убиты, 
изнасилованы и похищены. Все органы Организа-
ции Объединенных Наций выступают исключи-
тельно в защиту палестинцев, при этом лишая изра-
ильтян человеческого облика. Это и есть политика. 
Организация Объединенных Наций по собственной 
воле отказывается принимать израильскую стати-
стику. Нелепо слышать, что либо жертвы со сторо-
ны Израиля не относятся к мандату того или иного 
органа, либо у органа нет возможности проверить 
предоставленные Израилем факты. С другой сторо-
ны, когда речь заходит об измышлениях палестин-
ских террористов — а в данном случае измышле-
ниях непосредственно ХАМАС, действующего в 
секторе Газа, — Организация Объединенных На-
ций относится к предоставляемой статистике как к 
святой истине, не проводя какой-либо проверки.

Этот конфликт начался еще до создания Ор-
ганизации Объединенных Наций, и все эти годы 
Организация Объединенных Наций слепо прини-
мает на веру все заявления и всю статистику од-
ной-единственной стороны, не используя никакого 
механизма проверки, игнорируя все израильские 
данные и оставаясь безучастной, и как раз эта ин-
формация попадает в доклады Организации Объ-
единенных Наций. Как раз эти сообщения слышат 
члены Совета.

Я прошу всех членов Совета задуматься о 
том, что я сейчас сказал. Всем тем, кто не понимает, 
почему израильтяне критикуют Организацию Объ-
единенных Наций, я хочу сказать: именно по этой 
причине. Как бы они поступили на моем месте? Что 
бы они делали, если бы их детей зверски убивали, 
а девушек насиловали? А Организация Объединен-
ных Наций с ее огромной сетью учреждений, орга-
нов и комитетов молча стояла в стороне? Задумай-
тесь над этим.

Я хотел бы еще раз обратиться к докладчице, 
которой поручено защищать всех женщин, девушек 
и детей во всем мире, в том числе израильских и 
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еврейских, и попросить посмотреть мне в глаза и 
объяснить, почему она молчит, когда совершаются 
массовые изнасилования, сексуальное насилие, же-
стокие пытки, похищения и убийства. Как это воз-
можно? Как получилось, что ее выступление было 
столь однобоким, хотя все знают, что Израиль дела-
ет все возможное для того, чтобы уменьшить чис-
ло жертв среди мирного населения, в то время как 
ХАМАС делает все возможное для того, чтобы уби-
вать мирных жителей, причем как жителей сектора 
Газа, так и израильтян? Ей не нужно мне отвечать. 
Ей нужно ответить нашим матерям, женам, сестрам 
и дочерям — ей нужно ответить израильской обще-

ственности и еврейскому народу. Ей нужно хотя бы 
иметь смелость быть честной и ответить нам по су-
ществу. Мы все еще ждем.

Председатель (говорит по-китайски): Список 
ораторов исчерпан.

Прежде чем закрыть заседание, я хотел бы 
еще раз поблагодарить Директора-исполнителя 
Структуры «ООН-женщины» г-жу Бахус, Директо-
ра-исполнителя ЮНИСЕФ г-жу Расселл и Дирек-
тора-исполнителя Фонда Организации Объединен-
ных Наций в области народонаселения г-жу Канем 
за доклады, представленные ими на этом заседании.

Заседание закрывается в 12 ч 55 мин.
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